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Présentation 

Corpus christianorum – Series apocryphorum 
La Series apocryphorum entend renouveler et enrichir la connaissance de la littérature 
apocryphe chrétienne par le regroupement, l’édition critique, la traduction et l’inter-
prétation de textes le plus souvent dispersés, quand ils ne sont pas inédits. 

La Series apocryphorum inclut au premier chef ce qu’on a coutume d’appeler « les 
apocryphes du Nouveau Testament » (évangiles, actes, épîtres, apocalypses). Mais la seule 
référence au Nouveau Testament ne permet pas de rendre compte de la diversité de cette 
littérature. Son champ est plus large : il s’étend à tous les textes pseudépigraphiques ou 
anonymes d’origine chrétienne qui ont pour centre d’intérêt des personnages apparaissant 
dans les livres bibliques ou se rapportant à des événements racontés ou suggérés par ceux-ci. 
Dans la mesure où ils ont été christianisés au cours de leur transmission, les écrits se 
rattachant à des personnages de l’Ancien Testament ou reprenant des traditions juives 
appartiennent également à cette littérature. 

De même, la Series apocryphorum accueille les écrits postérieurs au IVe siècle qui, dans 
des langues diverses, répondent aux caractéristiques de la littérature apocryphe chrétienne. 

Du fait des voies de transmission de cette littérature, nombre d’écrits apocryphes ne nous 
sont pas parvenus dans leur langue originale ou ne le sont que partiellement ; ils ont souvent, 
par contre, laissé des traces dans des versions ou remaniements conservés dans une grande 
variété de langues. Le but de la Series apocryphorum est de regrouper tous ces textes qui 
contribuent directement ou indirectement à la connaissance d’un écrit apocryphe dans un 
même volume afin de faciliter l’étude de l’écrit concerné et pour permettre de percevoir 
comment il a été transmis et remanié au cours des temps et dans des milieux divers. 

Les volumes de la Series apocryphorum prennent donc l’aspect d’un dossier, élaboré à 
partir d’un écrit apocryphe. En règle générale, les pièces de ce dossier bénéficient d’une 
nouvelle édition critique, souvent améliorée par la découverte et l’utilisation de témoins 
manuscrits nouveaux. Pour faciliter l’utilisation de ces dossiers rassemblant des pièces 
d’époques et d’expressions linguistiques différentes, les textes sont présentés et traduits dans 
une langue moderne internationale. La complexité des problèmes littéraires et l’obscurité 
dans laquelle sont encore plongées les origines de ces écrits ont conduit les éditeurs à 
réserver une place importante aux introductions et aux commentaires. 

Dans le cas exceptionnel où la réédition d’un texte en langue orientale soulève des 
problèmes considérables, la Series apocryphorum prévoit de publier, dans un premier 
temps, une simple traduction des éditions existantes, pour autant que le texte concerné n’ait 
jamais été traduit auparavant. 

La Clavis apocryphorum préparée par Maurice Geerard constitue un instrument de 
travail indispensable pour les collaborateurs et usagers de la Series apocryphorum. 

Le Bulletin de l’AELAC 
Le Bulletin de l’AELAC a pour but de faciliter l’échange d’idées et d’informations entre les 
personnes intéressées par la littérature apocryphe chrétienne. Aussi le Bulletin ne s’adresse-
t-il pas seulement aux membres de l’AELAC — qui y trouveront un reflet des activités de 
l’association et des renseignements utiles —, mais également à tous ceux qui s’intéressent de 
près ou de loin à la littérature apocryphe chrétienne. 
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Réunion annuelle de l’AELAC à Strasbourg (29-31 août 2014) 

Programme de la réunion annuelle 2014 

Vendredi 29 août  Réunion du comité de l’AELAC avec les responsables des 
différents projets éditoriaux. 

  20 h. 00 Présentations. 
  20 h. 15 Mary B. CUNNINGHAM (University of Nottingham), Marian 

Apocryphal Narratives in the Middle Byzantine Liturgical 
Tradition: Unity or Diversity? 

Samedi 30 août  8 h. 30 Damien LABADIE (EPHE – Université de Strasbourg), Un 
encomion copte sur le protomartyr Étienne : édition et traduction 
de BHO 1093. 

  10 h. 00 William ADLER (North Carolina State University), The figure 
of Melchizedek in the Palaea historica and related sources. 

  11 h. 15 Échange d’informations et discussion sur les projets d’édition 
et de traduction de la littérature apocryphe en cours. 

  14 h. 45 Susana TORRES PRIETO (Universidad San Damaso, Madrid), 
Nouvelles Perspectives de recherches sur la tradition slavonne de 
quatre évangiles apocryphes (Barthélemy, Nicodème, Jacques et 
Thomas). 

  16 h. 00 Emanuela VALERIANI (Université de Genève), La tradizione 
manoscritta e la trasmissione del testo dell’Apocalisse apocrifa di 
Giovanni : un’ipotesi di edizione. 

  17 h. 15 Peter W. DUNN (Ontario), The Army of Christ Triumphant 
in the Neronian Persecution: A Commentary on Acts of Paul 
XIV. 

  20 h. 15 Assemblée générale de l’AELAC. 
Dimanche 31 août  8 h. 45 Présentation de travaux et projets en cours. 
  10 h. 30 Enrico NORELLI, Les premières traditions sur la Dormition de 

Marie comme catalyseurs de formes très anciennes de réflexion 
théologique et christologique. 
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Rapport de la présidente de l’AELAC sur l’année 2013-2014 
(Assemblée générale de l’AELAC, Centre culturel Saint-Thomas, Strasbourg, 

samedi 30 juin 2014 à 20 h. 30) 

Chers collègues et amis, 
Pour la première fois depuis 1981, notre réunion traditionnelle n’a pas lieu à Dole. A cause 
de restrictions budgétaires importantes, qui ont amené à une réduction du personnel, le 
Centre diocésain du Mont-Roland près de Dole, qui nous a accueillis chaque année pendant 
plus de trente ans, a mis fin définitivement à son activité hôtelière, en fermant les portes aux 
rencontres scientifiques et aux pèlerins qui avaient l’habitude d’y séjourner. 

La nouvelle nous est arrivée en automne passé et le comité a dû trouver dans l’urgence un 
nouveau logement, ne serait-ce que provisoire. C’est ainsi le centre culturel St Thomas de 
Strasbourg qui nous héberge. Cette année, « Dole » se tient donc à Strasbourg. Il ne s’agit 
probablement pas d’une solution permanente ; nous espérons en effet pouvoir garantir une 
situation géographiquement proche à la fois des collègues suisses et des collègues français de 
l’AELAC, en respectant ainsi le principe qui avait jadis amené les fondateurs à trouver un 
site à mi-chemin sur la ligne du train Paris-Lausanne (Dole). 

La date habituelle de fin juin a été également abandonnée cette année, car notre Associa-
tion était activement engagée dans l’organisation d’un colloque qui a lieu à Salonique du 26 
au 29 juin. Pour ne pas créer de conflits de calendrier, c’est en août que la réunion a lieu cette 
année. Encore une fois, il ne s’agit que d’un changement exceptionnel. 

Malgré le lieu et la date différents, le nombre des participants reste élevé. J’ai ainsi le plaisir 
de vous retrouver nombreux et de vous souhaiter la bienvenue. Quelques-uns de nos collègues 
ont cependant dû renoncer à se joindre à nous, et notamment des collègues des Universités 
américaines, dont le semestre est sur le point de commencer la semaine prochaine. 

Cela m’amène à vous présenter les excuses de quelques absents qui nous ont fait part de 
leur regret de ne pas pouvoir être avec nous : sont avec nous en pensée Agnès Bastit, 
Alessandro Bausi, Rita Beyers, Bertrand Bouvier, Pierre Cherix, Alberto D’Anna, Claudio 
Gianotto, Christiane Furrer, Andreas Ellwardt, Bart Janssens, Lydie Lansard, Christoph 
Markschies, Bernard Outtier, Simon Mimouni, Flavio G. Nuvolone, Willy Rordorf, Els 
Rose, Gonnie van den Berg, Claudio Zamagni. 

Pour la première fois, nos éditeurs, Christophe Lebbe et Bart Janssen, des éditions Brepols, 
ne peuvent participer à la rencontre, encore une fois pour des raisons de calendrier. Ils 
tiennent cependant à exprimer leur plein support aux initiatives éditoriales et scientifiques 
de l’AELAC et souhaitent à tous les participants une réunion très fructueuse.  

Comme d’habitude, le secrétaire général, Jean-Daniel Kaestli, vous donnera des informa-
tions détaillées sur l’avancement des différents volumes en préparation pour la Series Apo-
cryphorum et pour la collection de poche. J’aimerais, de mon côté, vous signaler quelques 
moments importants de la vie de notre Association depuis la dernière rencontre annuelle de 
2013. 

Pour saluer la parution du double tome consacré à la Vie latine d’Adam et Ève du feu 
Jean-Pierre Pettorelli, grâce aux efforts de Jean-Daniel Kaestli et Albert Frey, et pour rendre 
hommage à notre regretté collègue, le comité de l’AELAC a organisé un congrès sur la Vie 
latine d’Adam et Ève et, plus en général, sur la réception des traditions sur les protoplastes 
dans l’art et la littérature. Le congrès a eu lieu du 7 au 10 janvier 2014, à Lausanne et à Genève, 
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grâce à la collaboration d’un comité d’organisation formé de collègues des facultés des lettres 
et de théologie des Universités romandes (Lausanne, Genève, Neuchâtel, Fribourg). Le 
colloque a compté sur la participation d’une douzaine conférenciers invités ainsi que de 
nombreux inscrits provenant d’Europe, des États-Unis, du Canada, de la Russie et de 
l’Arménie. La manifestation a remporté un grand succès et les Actes seront publiés. 

En juin 2014, l’AELAC a pris part, en collaboration avec l’Université Aristote de Thessa-
lonique, à l’organisation d’un colloque international sur le thème « Littérature chrétienne 
ancienne et littérature apocryphe chrétienne » (26-29 juin 2014). De nombreux membres 
de l’Association y ont participé. J’étais moi-même alors aux États-Unis et je n’ai pas pu me 
joindre aux travaux, mais j’ai reçu des échos fort positifs. Comme vous le savez, ce colloque 
inaugurait une nouvelle initiative, le patronage par notre comité et par l’AELAC des mani-
festations scientifiques en collaboration avec d’autres institutions ou associations. 

Parmi les activités de l’année qui s’est écolée depuis la dernière assemblée générale, 
j’aimerais rappeler encore que le comité s’est réuni trois fois, à Paris, à Lausanne et hier, ici à 
Strasbourg. Une fois de plus, je remercie très cordialement tous les collègues du Comité pour 
leur collaboration efficace, qui se fait toujours dans une ambiance amicale. La journée de 
hier a été particulièrement efficace et le programme à l’ordre du jour très riche. A cette 
occasion, le comité a pu rencontrer différentes personnes qui nous ont présenté un nouveau 
projet de volume, voire un rapport sur l’avancement de leurs recherches, et notamment : 
Peter Dunn qui travaille à un commentaire sur les Actes de Paul, Jean-Claude Haelewyck 
qui dirige une équipe de recherche sur l’Histoire de Zosime sur la vie des bienheureux Récabites 
à l’Université catholique de Louvain ; Charles Wright, qui travaille sur l’Apocalypse de 
Thomas ; William Adler qui nous a présenté aujourd’hui ses travaux sur la Palea Historica ; 
Emanuela Valeriani, engagée dans l’étude de l’Apocalypse apocryphe de Jean. D’autres nous 
ont soumis un bref rapport sur les travaux en cours : Susana Torres Prieto, Els Rose. 

Lors d’un congé scientifique passé à Harvard, l’année passée, j’ai pu me consacrer à la 
dernière révision du volume consacré aux Apocrypha Armeniaca: les pages des différents 
chapitres qui forment ce volume ont été relues, ou attendent d’être relues, par le comité de 
lecture de l’AELAC, et surtout par Jean-Daniel Kaestli, dont on ne saurait jamais souligner 
assez l’apport fondamental à la Series, ainsi que par un collègue arménisant, B. Coulie. Je 
tiens à exprimer à tous deux ma plus vive reconnaissance.  

Des nouvelles heureuses concernent la Collection de poche et je tiens à les rappeler, tout 
en invitant Alain Desreumaux à nous donner quelques informations plus détaillées lors du 
tours de table habituel. Je salue l’intégration d’Anne-Catherine Baudouin au comité de 
direction de la collection, déjà formé par A. Desreumaux lui-même, Enrico Norelli, 
Zbigniew Izydorczyk et Jean-Michel Roessli. Le premier volume en anglais est sur le point 
de paraître : la traduction du texte syriaque des Pseudo-Clementines par Stanley Jones. Un 
deuxième volume, en français, est en cours de toilettage : les Actes éthiopiens du diacre 
Étienne, préparé par Damien Labadie. Damien nous a présenté aujourd’hui le dossier fort 
complexe lié à sa thèse, un dossier qu’il maîtrise grâce à sa connaissance d’un grand nombre 
de langues anciennes. 

Sous la rubrique des thèses, il convient de souligner également celle de Luisa Baffigi 
consacrée aux espaces dans les Actes de Pierre et dans les Actes de Paul, soutenue juste il y a 
deux jours, sous la direction d’Enrico Norelli : le titre exacte est « Spazi e ideologia nei più 
antichi Atti apocrifi degli apostoli. La costruzione letteraria degli spazi come espressione di 
una prospettiva ideologica ». 

J’ai aussi le plaisir de vous informer que la petite famille arménienne de l’AELAC est en 
train de s’agrandir : Sara Scarpellini vient de s’inscrire en thèse à l’Université de Genève, sous 
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ma direction, avec une recherche sur la version arménienne des Actes de Paul et Pierre. Elle a 
été une des deux lauréates des bourses que l’Université de Genève offre à des étudiants/ 
chercheurs italiens pendant l’année académique 2014-2015. 

D’autres événements m’échappent peut-être ; ils pourront être communiqués dans 
l’échange qui va suivre d’ici peu.  

J’aimerais encore signaler qu’une liste de diffusion a été créée à l’Université de Lausanne ; 
cela devrait nous permettre une circulation plus rapide et efficace des informations. La liste 
a été créée grâce à l’aide de Maïeul Rouquette, assistant à l’Université de Lausanne, qui s’est 
également chargé de la refonte du site web, qui sera bientôt publié. Je tiens à le remercier 
pour son aide efficace. 

Je salue également la parution du numéro double du bulletin, préparé par Albert Frey. 
En conclusion de ce rapport, il me revient de vous rappeler une nouvelle parmi les plus 

tristes. Le 1er novembre, un des fondateurs et piliers de l’Association, ainsi qu’une présence 
fidèle, savante et amicale à la fois, à nos réunions, a disparu. Bien entendu, je pense à François 
Bovon. Nous l’avions vu, l’année passée, très affaibli, bien que toujours vif dans l’esprit et 
plein de projets, y compris le projet de retourner visiter Boston, où il avait passé deux 
décennies de sa vie, en tant que professeur de Nouveau Testament à la Harvard Divinity 
School. 

J’étais à Cambridge, au courant du mois d’avril, et j’ai pu assister au Memorial célébré par 
la Divinity School en son honneur. Plusieurs collègues, anciens élèves, amis, le doyen de la 
Divinity School, ont exprimé leur affliction et leur hommage envers notre ami lors d’une 
cérémonie très émouvante. Les expressions d’estime, d’amitié, de reconnaissance ont été 
nombreuses. Les liens forts que François avait su entretenir entre Harvard et la Suisse, ou en 
général l’Europe, ont été mentionnés plus d’une fois. Ces liens étaient, bien entendu, liés à la 
personnalité rayonnante de notre Ami. C’est avec le cœur lourd que je vous invite à un 
moment de silence en son souvenir.  

Avant de passer la parole au secrétaire général, Jean-Daniel Kaestli, pour son rapport 
annuel, je vous propose de dédier les journées de cette rencontre annuelle de l’AELAC à la 
mémoire de François, en signe d’hommage et de reconnaissance. 

Je laisse maintenant la parole à Jean-Daniel, tout en vous souhaitant plein succès dans la 
suite de vos travaux pour l’année à venir. 

Strasbourg, le 30 août 2014 Valentina Calzolari Bouvier 
Présidente de l’AELAC 
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Rapport du secrétaire général sur l’année 2013-2014 
(Assemblée générale de l’AELAC, Centre culturel Saint-Thomas, Strasbourg, 

samedi 30 juin 2014 à 20 h. 30) 

Depuis la fondation de l’AELAC, en 1981, la rencontre annuelle, cadre de notre Assemblée 
générale, a (presque) toujours eu lieu à la même place et à la même date : à Dole dans les 
derniers jours du mois de juin. Nous sommes aujourd’hui à Strasbourg, à la fin du mois 
d’août. Le changement de lieu nous a été imposé. Nous avons appris avec grand regret, juste 
après notre séance du Comité du 18 novembre, que le Centre diocésain du Mont-Roland, 
qui nous offrait chaque année une très agréable hospitalité, fermait définitivement ses 
portes. Nous n’irons plus à Dole, mais nous continuerons sans doute longtemps à dire 
« Dole » pour parler de notre rendez-vous annuel, même si nous nous retrouvons à 
Strasbourg, ou ailleurs. En revanche, le déplacement de la date à fin août est exceptionnel : il 
a été rendu nécessaire cette année par l’organisation du Colloque de Thessalonique dont 
l’AELAC était partie prenante. Nous reviendrons dès l’an prochain aux dates habituelles de 
la fin du mois de juin. 

Changement de lieu et de date, oui. Mais ce qui ne change, c’est le plaisir que nous avons 
à nous retrouver, aujourd’hui comme chaque année, aussi bien pour cultiver des amitiés de 
longue date que pour faire de nouvelles connaissances. Nous nous réjouissons tout parti-
culièrement de la présence des personnes qui participent à nos travaux pour la première fois, 
Mme Mary Cunningham et M. William Adler, et de celles qui sont venues, souvent de loin, 
nous présenter leurs recherches, Mmes Emanuela Valeriani et Susana Torres Prieto, MM. 
Charles Wright, Peter Dunn et Damien Labadie. 

Le rapport qui suit a pour but de faire le point sur les questions traitées par le Comité de 
l’AELAC, lors des trois réunions qu’il a tenues cette année, le 18 novembre à Paris, le 20 
mars à Lausanne et durant la journée d’hier ici même à Strasbourg. Il rassemble surtout les 
informations les plus récentes dont je dispose sur l’avancement des volumes de la Series 
apocryphorum. 

Les volumes de la Series apocryphorum 

Apocrypha armeniaca I (Valentina Calzolari) 
Durant son séjour d’une année à Harvard, notre présidente, Valentina Calzolari, a poursuivi 
la mise au point du volume Apocrypha armeniaca I, consacré à l’édition des versions armé-
niennes des Actes de Paul et Thècle, des Prodiges de Thècle et du Martyre de Paul. Durant le 
printemps, j’ai relu les parties du volume qu’elle m’a soumises. Pour la relecture de l’arménien, 
elle peut compter sur l’expertise de Bernard Coulie, qui a déjà reçu la partie relative au 
Martyre de Paul. Il est prévu d’engager pour un temps limité une personne qui sera chargée 
du toilettage final du volume. 

Actes de Paul 
Plusieurs progrès ont été effectués durant l’année écoulée. Pour l’édition du Papyrus de 
Hambourg, Christophe Guignard a mené à bien son travail de vérification lors d’un 
deuxième séjour sur place (26-29 août 2013). Il vient de consacrer quelque temps au difficile 
calcul des lettres manquantes dans chacune des 11 pages du papyrus et de nous envoyer une 
version finale de l’édition diplomatique, qui inclut le résultat de ce calcul. Nous allons 
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examiner avec lui comment procéder pour l’étape suivante, qui sera la révision de l’édition 
critique et de la traduction annotée des épisodes transmis par le Papyrus de Hambourg. 

De son côté, Pierre Cherix m’a envoyé début juillet une version améliorée de son édition 
du Papyrus de Heidelberg, fruit de son travail des derniers mois : nouvelle vérification à 
partir des photos digitalisées accessibles sur internet et comparaison avec les notes prises 
naguère lors de son examen sur place du manuscrit ; transposition de l’édition dans une police 
unicode, Antinous (ex Keft), qui est maintenant la police officielle de l’IACS (International 
Association of Coptic Studies). Le travail qu’il vient de faire était certainement nécessaire. 
Ce qui l’est tout autant, c’est la rédaction des introductions aux diverses pièces éditées 
(Papyrus de Heidelberg, Papyrus Bodmer 41, fragments sahidiques du Martyre). 

Une autre avancée concerne le texte grec des Actes de Paul et Thècle. Willy Rordorf m’a 
remis l’an dernier l’ensemble des microfilms et photocopies qu’il avait acquis pour préparer 
son édition. Grâce au lecteur-numériseur de microfilms acquis par l’IRSB, j’ai fait des photos 
numérisées de tout ce matériel, ce qui permet désormais d’avoir accès simultanément à chacun 
des 45 manuscrits sur l’écran de l’ordinateur. Comparé à la situation antérieure, ce nouvel 
instrument facilite extraordinairement le travail de collation des manuscrits et la confection 
de l’apparat critique. Dès lors, en plein accord avec Willy Rordorf, j’ai estimé qu’un nouvel 
effort s’imposait : il fallait inclure dans l’apparat les leçons de tous les manuscrits, et cela 
pour la totalité des 43 chapitres du texte, et pas seulement pour les ch. 1-8 et 42-43, comme 
cela avait été décidé au début du projet. J’ai donc consacré ces dernières semaines à la 
collation intégrale des manuscrits et à la refonte de l’apparat critique. Je viens d’envoyer à 
Willy cet apparat revu et augmenté pour relecture. La présentation plus synthétique des 
lieux variants montre que certains choix textuels sont sans doute à revoir — j’aurai à en 
discuter avec Willy. 

Nous venons d’entendre Peter Dunn nous présenter des éléments choisis de son commen-
taire de la partie finale des Actes de Paul, le Martyre — il faut savoir que le commentaire 
complet de ce chapitre, que Peter vient de nous envoyer, compte quelque 80 pages. Nous 
avons ainsi la preuve qu’un autre aspect du travail sur les Actes de Paul pour la Series apo-
cryphorum progresse de manière réjouissante. Depuis quelque temps, Peter peut s’appuyer 
sur l’aide d’un collaborateur, Andrew A. Fulford, qui n’a malheureusement pas pu venir à 
Strasbourg. La contribution de Peter cette année nous réjouit d’autant plus qu’elle renoue 
avec ses visites régulières et ses interventions aux réunions du groupe suisse-romand à Bex. 
La liste des épisodes des Actes de Paul dont Peter nous a déjà présenté un commentaire 
mérite d’être rappelée : Myre (2000), APThècle ch. 1-4 (2001), Sidon (2003), Paul à Damas 
(2005), APThècle ch. 5-6 (2006), Antioche, AP II (2007), Paul suborne le geôlier (2008) — 
et j’en oublie peut-être. 

Apocrypha Hiberniae, II,2 et II,3 : textes apocalyptiques et eschatologiques 
Rémi Gounelle, qui assure le suivi du dossier irlandais au sein du Comité, vient de nous 
communiquer deux bonnes nouvelles. D’une part, John Carey, qui joue un rôle très impor-
tant dans la préparation du volume, a été élu à la succession de Maire Herbert à l’Université 
de Cork et devient ainsi « full professor ». D’autre part, John a trouvé en Irlande une 
savante qui accepte de faire une relecture de l’ensemble du volume, et cela dans un délai 
rapproché, Madame Elizabeth Boyle, du Department of Early Irish de l’Université nationale 
d’Irlande à Maynooth. Nous nous félicitons de cette acceptation, qui doit nous permettre de 
sortir de l’impasse où nous étions de ce côté-là. 
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Actes apocryphes des apôtres en copte 
Je m’entretiens régulièrement au téléphone avec Françoise Morard, qui a dû subir un traite-
ment médical assez lourd durant l’hiver. J’ai pu lui dire que le processus de relecture de son 
volume avait heureusement repris. La relectrice m’a en effet renvoyé les dossiers corrigés des 
codex DN (début décembre) et QY (mi-février). A la suite de ce dernier envoi, nous avons 
cherché ensemble à préciser la place des deux fragments des Actes d’André et Matthias, qui 
sont sans pagination assurée, à l’intérieur du recueil QY. 

Par ailleurs, Pierre Cherix a repris et amélioré, à la suite d’une discussion avec moi, son 
répertoire des manuscrits coptes contenant des apocryphes. Il m’en a envoyé une nouvelle 
version, dans deux fichiers et selon deux classements différents : (1) par textes, dans l’ordre 
des numéros de la CANT, qu’il a systématiquement ajoutés ; (2) par manuscrits, identifiés 
selon un système complexe de noms et de sigles. Ce répertoire, très riche, mérite assurément 
d’être mis au point et publié, sous une forme ou sous une autre. Pierre Cherix ne désirant 
pas s’investir davantage dans un tel travail, il serait souhaitable de trouver un coptisant dans 
l’entourage de l’AELAC qui serait prêt à reprendre ce matériel et à le rendre accessible. 
Cette personne pourrait entrer en contact et collaborer avec Alin Suciu, responsable de 
l’élaboration de la clavis patrum copticorum (clavis coptica) dans le cadre du CMCL (Corpus 
dei manoscritti copti letterari). Alin m’a écrit qu’il souhaitait une telle collaboration. 

Apocalypse de Thomas (Charles Wright) 
Un des éléments les plus réjouissants de la présente rencontre est la participation de Charles 
Wright, qui nous parlera demain de « 6 Esdras and the Apocalypse of Thomas ». Nous 
sommes en contact depuis plus de 10 ans avec Charles, qui s’est engagé à publier l’édition 
critique de l’Apocalypse de Thomas dans la Series apocryphorum. Notre collègue était venu 
pour la première fois à Dole en 2002. Il nous avait envoyé en 2008 un premier projet de 
publication, qui avait fait l’objet de notre part de plusieurs remarques et suggestions. 
Dernièrement, Charles nous a fait savoir qu’il avait l’intention de donner désormais la 
priorité à la préparation de son édition pour CCSA. Nous avons ainsi reçu de lui début mars 
un premier document (« AELAC Thomas proposal »), suivi il y a quelques jours de deux 
autres : (1) édition et traduction de la version non-interpolée de l’Apocalypse de Thomas 
(« Shorter version ») ; (2) commentaire de la version interpolée (« Longer version « ). Au 
sein du Comité, Michel-Yves Perrin a accepté d’assurer la responsabilité première de ce 
dossier — ce dont nous lui sommes très reconnaissants. Lors de notre entretien d’hier avec 
Charles, nous avons précisé plusieurs points concernant les caractéristiques du volume et le 
rythme de sa préparation. 

Apocalypse apocryphe de Jean (Emanuela Valeriani) 
Nous venons d’avoir la démonstration qu’un autre volume en préparation a aussi pris son 
essor, puisqu’Emanuela Valeriani nous a parlé toute à l’heure de son travail d’édition de 
l’Apocalypse apocryphe de Jean, sous le titre « La tradizione manoscritta e la trasmissione del 
testo dell’Apocalisse apocrifa di Giovanni : un’ipotesi di edizione ». Emanuela a décidé de 
préparer un doctorat sur ce sujet à l’Université de Genève, sous la direction d’Enrico 
Norelli. Elle a demandé et espère obtenir un congé de l’éducation nationale en Italie pour 
pouvoir se consacrer à cette recherche. Elle a déjà présenté une communication à Thessa-
lonique sur le symbolisme et l’eschatologie de l’Apocalypse apocryphe comparés à ceux de 
l’Apocalypse canonique. Grâce aux données du fichier manuscrit des Bollandistes, que Xavier 
Lequeux lui ai aimablement communiquées à la suite de la rencontre de Thessalonique, le 
nombre des manuscrits grecs recensés vient de passer de 21 à 30. Elle possède déjà des 
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photos d’une vingtaine d’entre eux. Nous avons parlé hier avec elle de la meilleure manière 
de se procurer ceux qui lui manquent et de procéder à la collation et au classement des 
témoins. 

Palaea historica (William Adler) 
Ce n’est que l’automne dernier que nous sommes entrés en contact avec William Adler et 
son projet d’édition critique de la Palaea historica. Bill avait d’abord pris langue avec un 
responsables de la Series graeca chez Brepols. Mais il s’est avéré rapidement que la Series 
apocryphorum serait un lieu plus approprié pour la publication d’un texte comme la Palaea. 
Vous avez eu l’occasion ce matin de saisir l’originalité et l’intérêt de ce texte, ainsi que la 
nécessité d’une véritable édition critique, grâce à l’exposé de notre collègue sur « The figure 
of Melchizedek in the Palaea historica and related sources ». Hier, notre Comité a pu lui 
confirmer notre volonté de publier l’ouvrage projeté dans la Series apocryphorum, après avoir 
pris connaissance de l’échantillon d’édition et de traduction qu’il nous a fourni — élaboré 
au moyen du programme Classical Text Editor — tout comme du remarquable document 
qui accompagnait sa demande de financement auprès du NEH (National Endowment for 
Humanities). Bill nous dit que la principale la raison qui a fait que sa demande n’a pas été 
retenue porte sur la manière de publier le produit final (« the main criticism had to do with 
my plans for disseminating the final product »). Nous nous demandons si ce type d’objec-
tion ne donne pas un avant-goût de ce que nous réserve la nouvelle politique du Fonds 
national suisse de la recherche en matière de projet d’éditions (voir plus loin). En tout cas, 
nous sommes résolus à faire toute notre possible la nouvelle requête que William Adler a 
l’intention de déposer auprès du NEH. 

Révélation des mages (Brent Landau) 
La charge d’enseignement de Brent Landau, nommé l’an dernier à l’Université du Texas à 
Austin, lui a laissé peu de temps pour travailler à son édition de la Révélation des mages de la 
Chronique de Zuqnin. Il pense pouvoir s’y consacrer davantage dans les mois qui viennent. 
Par ailleurs, il m’a informé qu’à la prochaine rencontre de la SBL à San Diego (novembre 
2014), les deux séminaires permanents « Christian Apocrypha » et « Gospel of Luke » 
organisent une session commune « In memory of François Bovon », avec des communica-
tions de David Warren, Brent Landau, Claire Clivaz, Andrew Gregory et Michal Beth 
Dinkler. 

Dormition syriaque de Marie en six livres (Stephen Shoemaker) et autres projets relatifs au 
corpus des textes sur Marie et la Dormition 
La correspondance avec Stephen Shoemaker, dont je faisais état dans mon rapport de juin 
dernier, s’est poursuivie les mois suivants (mails des 12 et 16 juillet, 1er et 11 août), ainsi qu’à 
Thessalonique. Elle a permis de clarifier plusieurs points importants concernant sa propre 
édition de la Dormition syriaque de Marie dite des Six livres et son articulation avec d’autres 
projets éditoriaux menés dans le cadre de l’AELAC. 

1. Le volume CCSA de la « Dormition syriaque en six livres ». Il ne contiendra pas 
d’édition des versions arabe et éthiopienne, contrairement au projet initial de Stephen, daté 
de 2004. Ce changement est parfaitement compréhensible, vu la perte d’intérêt de John 
Lamoreaux pour la version arabe et la complexité, plus grande que prévu, de la tradition 
manuscrite de la version éthiopienne. Le volume sera donc centré sur l’édition de la forme 
syriaque ancienne de l’apocryphe (à distinguer des formes médiévales réécrites). Stephen en 
éditera probablement deux recensions différentes, l’une basée sur les mss de Londres et de 
Göttingen, l’autre sur le ms. de Cambridge édité par Smith Lewis. En lieu et place du texte 
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syriaque d’un manuscrit du Patriarcat orthodoxe de Damas — sans doute plus inaccessible 
que jamais —, le volume pourra inclure la version en arabe carchouni de ce même texte, 
conservée dans un manuscrit de Saint-Marc à Jérusalem, dont John Lamoreaux et Stephen 
ont déjà préparé une édition et une traduction anglaise. 

2. L’acquisition des fragments palimpsestes du Sinaï. Des fragments de la Dormition
syriaque conservés dans des manuscrits palimpsestes du Sinaï ont été publiés ou signalés au 
tournant du XXe siècle par les célèbres sœurs Agnes Smith Lewis et Margaret Dunlop Gibson. 
Pour achever son édition, Stephen a besoin de se procurer des photos digitalisées de ces 
fragments, notamment de 4 folios du Sinaiticus syriacus rescriptus 30. Ce palimpseste 
fameux contient aussi 20 folios avec le texte syriaque des Actes de Thomas, qui sont absolu-
ment nécessaires à l’édition que prépare Paul-Hubert Poirier, ainsi que 4 folios contenant 
un passage de l’Évangile de Jean en grec, qui intéressent Christophe Guignard, Ayant appris 
l’an dernier qu’un programme de numérisation des palimpsestes du Sinaï était en train de 
démarrer, nous avons décidé de faire connaître notre demande que le Sinaiticus syrus 30 
bénéficie d’un traitement prioritaire, en offrant de participer au besoin aux frais de l’opéra-
tion. Dans un premier temps, Paul-Hubert, puis notre présidente, ont adressé un message 
dans ce sens à Claudia Rapp (Université de Vienne) ; celle-ci nous a ensuite redirigé vers 
Michael Phelps, Executive Director of EMEL (Early Manuscripts Electronic Library), qui à 
son tour a renvoyé Valentina au bibliothécaire de Sainte-Catherine : « I suggest that you 
write to Father Justin (fjustin@mac.com) directly. All images of Sinai palimpsests created 
by the project are owned by the monastery. It will be the monastery’s decision to provide 
you the images, and Father Justin’s decision to schedule Syriac 30 for imaging. I suggest that 
you describe to Father Justin the research project for which the images are needed and the 
importance of the fragmentary copy of the Acts of Thomas, which is preserved in Syriac 30. 
You can tell him that you contacted Claudia and me and that we referred you to him. » 
Fort de cet avis, j’ai envoyé le 12 mars au Père Justin un message détaillé intitulé « Request 
for spectral images of Sinaiticus syrus rescriptus 30 », mais je n’ai reçu aucune réponse. 
Toute suggestion qui nous permettrait de faire aboutir cette démarche sera la bienvenue. 

3. Édition du Livre du repos éthiopien et des autres témoins de la tradition de la Palme de vie.
L’échange avec Stephen a montré que son intérêt pour le Livre du repos éthiopien et les 
autres textes du type « Palme de vie » reste entier, mais qu’il n’a ni le temps ni les ressources 
nécessaires pour inscrire dans son programme de recherche cette partie très importante du 
dossier de la Dormition. Je lui ai rappelé qu’Enrico Norelli, qui a fait ces dernières années 
plusieurs travaux et publications sur le Liber requiei et les textes apparentés, est lui aussi parti-
culièrement conscient de la nécessité de les étudier et de les éditer ensemble à frais nouveaux. 
Enrico a certes une bonne connaissance de l’éthiopien, qu’il a notamment développée pour 
commenter l’Ascension d’Ésaïe, mais il estime ne pas avoir la compétence philologique néces-
saire pour éditer un texte éthiopien, surtout s’agissant d’un texte aussi ardu que le Livre du 
Repos. Il conviendrait donc de trouver un spécialiste de l’éthiopien qui puisse se charger de 
l’édition. Enrico a mentionné l’an dernier une possible solution dans le cadre de la collabo-
ration qu’il poursuit avec des collègues de la « Facultad de Literatura Cristiana y Clásica San 
Justino » de l’Université San Damaso à Madrid, mais cette possibilité n’a pas pu se 
concrétiser pour l’instant. De son côté, Stephen s’est dit prêt à collaborer si un projet se 
mettait en place — sa contribution pourrait porter sur les fragments syriaques, qu’il a déjà 
réédités, et sur les fragments géorgiens, voire sur le grec. 

4. Édition du Protévangile de Jacques syriaque. Dès le début, le projet d’édition élaboré
par Stephen prévoyait d’inclure les versions syriaques du Protévangile de Jacques et de 
l’Évangile de l’enfance du Pseudo-Thomas, qui sont transmis à la suite de la Dormition en six 
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livres, mais sous un titre propre, dans les deux manuscrits les plus anciens, ceux de Londres 
et de Göttingen. Ce faisant, son intention était de ne pas séparer ce qu’il qualifie lui-même 
de « a sort of proto-biography of Mary ». J’ai attiré son attention l’été dernier sur le fait 
qu’il doit désormais tenir compte pour son édition, du manuscrit du Sinaï M26N, fol. 1-7, 
qui faisait corps à l’origine avec le manuscrit syriaque 10 de Göttingen, comme l’a montré 
Alain Desreumaux dans l’édition qu’il a publiée dans Apocrypha 20, 2009, p. 115-136 
(« Deux anciens manuscrits syriaques d’œuvres apocryphes dans le nouveau fonds de Sainte-
Catherine du Sinaï: la Vie de la Vierge et les Actes d’André et Matthias »). A ma grande 
surprise, Stephen ne connaissait pas cet article, ni la découverte d’Alain. La raison qu’il 
donne de cette ignorance est à peine croyable et doit absolument être signalée aux rédacteurs 
de la revue. Il m’écrit ceci : « As for the Protevangelium, I will obviously need to be in touch 
with Alain D. about this at some point. I am not sure that I have seen his article (my 
university does not get Apocrypha, and we have been cutting journals every year, not 
adding; also, Apocrypha has never been indexed for some reason in the main database that we 
use for biblical and Christian studies periodicals in the US, ATLA; so sadly I often miss 
important things). » Depuis ce message, je suis sûr que Stephen a pris connaissance de 
l’article d’Alain ; j’espère aussi qu’il est entré en contact avec lui à propos de ce dossier. Quoi 
qu’il en soit, il reste certainement à obtenir des éditeurs de la base de données ATLA qu’ils 
indexent aussi à l’avenir les articles d’Apocrypha ! 

5. Relations avec le projet d’édition de l’« Histoire de la Vierge » par Charles Nafffah. A Dole 
l’an dernier, Charles Naffah a présenté au Comité de l’AELAC son projet d’édition critique 
de l’« Histoire de la Vierge » sur la base des « manuscrits syro-occidentaux récents » qu’il a 
inventoriés et décrits dans Apocrypha 2009 (p. 161-166). Charles nous a dit alors qu’il avait 
presque achevé une première saisie et traduction du texte, sur la base d’un manuscrit, le 
Mingana syr. 560, daté de 1491, et qu’il avait a aussi réalisé une première collation de ce 
manuscrit avec les textes anciens édités par W. Wright et A. Smith Lewis, qu’il a également 
saisis. Nous lui avons exprimé notre intérêt, tout en soulignant la nécessité de clarifier les 
rapports entre son projet d’édition et le volume préparé par Stephen Shoemaker. Après mon 
échange de mails avec Stephen, les choses me semblent parfaitement claires. Charles et lui 
sont en contact depuis plusieurs années. Leurs deux projets d’édition sont nettement 
circonscrits l’un par rapport à l’autre : d’un côté, le récit dit des Six livres transmis dans des 
manuscrits anciens ; de l’autre, la « Vie de la Vierge », conservée dans des manuscrits plus 
récents de la tradition syro-occidentale. Stephen est prêt à soutenir le travail de Charles et 
est manifestement fort intéressé par les résultats qu’il obtiendra. Je le cite : « I believe that 
Charles Naffah has access to most of the manuscripts that he would need for comparison 
with his edition, although I am happy to share with him should he need anything from me.  
I am more skeptical that his later Lives would be of much use for editing the ancient manu-
scripts, although one certainly cannot rule this out.  So I would be equally happy to see what 
he has once his edition is done. » Nous ne pouvons que nous réjouir de cette ouverture à 
une possible collaboration. 

Évangiles apocryphes slaves (Susana Torres Prieto) 
Nous avons eu l’occasion cet après-midi d’entendre Susana Torres Prieto parler des « Nou-
velles perspectives de recherche sur la tradition slavonne de quatre évangiles apocryphes 
(Barthélemy, Nicodème, Jacques et Thomas) ». Susana participe depuis plusieurs années aux 
travaux du groupe des Actes de Pilate pour la tradition en vieux-slave. Elle a obtenu l’an dernier un 
financement d’un fonds de recherche du gouvernement espagnol pour un projet d’édition cri-
tique de quatre évangiles apocryphes, Questions de Barthélemy, Évangile de Nicodème, Protévan-
gile de Jacques, Évangile de l’enfance du Pseudo-Thomas. Elle vient de nous communiquer 
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plusieurs documents qui doivent permettre à notre Comité de se faire une idée plus précise 
des caractéristiques et des conditions de réalisation de son projet d’édition. 

Projet d’édition de l’Histoire de Zosime sur la vie des bienheureux (CAVT 166) 
Comme je l’ai signalé dans mon rapport de l’an dernier, Jean-Claude Haelewyck a lancé à 
Louvain-la-Neuve un projet d’édition de l’Histoire des Récabites ou Histoire de Zosime sur la 
vie des bienheureux (CAVT 166). Il a constitué dans ce but une équipe de collaborateurs 
dans les différents domaines linguistiques : Véronique Somers (grec), J.-C. Haelewyck 
(syriaque), Tamara Pataridzé (géorgien), Manhal Makhoul (arabe), Agnès Ouzounian 
(arménien), Lambert Isebaert (vieux-slave), Johanna Brankaer (éthiopien). Le Comité l’a 
rencontré lors de sa séance d’hier et s’est entretenu avec lui, en s’appuyant notamment sur le 
texte de présentation qu’il nous a envoyé. Au terme de cet entretien, le Comité a exprimé 
son vif intérêt pour une collaboration avec l’équipe de J.-C. Haelewyck et s’est dit prêt à 
soutenir un projet de volume CCSA réunissant les différents textes de ce dossier multi-
lingue. Nous avons aussi convenu d’inscrirre une intervention de J.-C. Haelewyck et de ses 
collaborateurs au programme de la réunion annuelle 2015 de notre Association. 

Autres informations et projets de publication 

1. Site internet de l’AELAC 
Le site web de l’AELAC a été créé par Albert Frey il y a plus de 10 ans, à une époque 
« préhistorique », où les outils technologiques actuels pour la création et l’administration 
des sites n’existaient pas. Un changement l’aspect graphique du site et surtout le passage à 
une procédure de gestion moins lourde s’imposaient. S’appuyant sur les compétences en la 
matière de Maïeul Rouquette, le Comité a décidé de moderniser le site. Le contenu restera 
globalement le même, mais le site migrera sur l’outil WordPress, proposé par l’Université de 
Lausanne ; cela permettra désormais à plusieurs personnes de mettre en ligne beaucoup plus 
facilement de nouvelles données. Le site restera hébergé sur le serveur de l’UNIL, avec 
l’adresse www.unil.ch/aelac. L’adresse www.aelac.org sera conservée et redirigée vers le 
nouveau site. Enfin, répondant à une demande instante de notre présidente, nous avons 
prévu de créer une liste de diffusion pour annoncer les événements de l’AELAC, sur le 
modèle de la liste de l’Association Internationale des Études Arméniennes. Avantage : les 
adresses ne sont stockées qu’à un seul endroit, et n’importe quelle personne habilitée peut 
annoncer des événements. 

2. Nouvelle politique du Fonds national suisse en matière de soutien aux projets d’édition 
Nous avons appris ce printemps que le Fonds national suisse de la recherche (FNS) avait 
défini une nouvelle politique en matière de financement des projets d’édition et qu’à l’avenir 
les projets de l’AELAC ne pourront être subsidiés qu’à condition d’être retenus dans la 
planification qui va se mettre en place pour les années 2017-2020 (voir le document « Mise 
au concours pour les projets d’édition en vue de la période de financement 2017-2020 »). 
Dans un premier temps, il fallait impérativement déposer une requête sous forme d’une 
« esquisse » pour le 1er juin 2014. Frédéric a fait diligence et a déposé un projet intitulé 
« Éditer des textes apocryphes chrétiens » ; il a regroupé sous ce chapeau quatre sous-projets, 
qui ont été conçus et présentés par Patrick Andrist, Christophe Guignard, Maïeul Rouquette 
et lui-même (Synopse des écrits pseudo-clémentins). Frédéric pourra vous en dire plus sur 
les tenants et les aboutissants de cette nouvelle politique qui stipule que, dès 2017, « le FNS 
ne soutiendra plus les projets que de manière coordonnée dans le cadre de ses activités 
d’encouragement des infrastructures ». Que pouvons-nous attendre d’une mise au concours 
qui a pour but « d’établir une analyse des besoins et un inventaire des projets d’édition dans 
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le domaine des sciences humaines, ainsi que d’effectuer une présélection des projets qui 
bénéficieront de l’encouragement du FNS à partir de 2017 » ? 

3. Collaboration de membres de l’AELAC à la préparation du volume « Apokalypsen »
(Antike christliche Apokryphen, Band 3) 
Notre collègue Christoph Markschies a dû renoncer au tout dernier moment à participer à
notre rencontre de Strasbourg. Il s’était inscrit en même temps que ses collaborateurs,
Emiliano Fiori et Katharina Scherer, qui eux sont bien présents et vont certainement nous
communiquer des informations sur la préparation du 3e volume des Antike christliche Apo-
kryphen, consacré aux Apocalypses apocryphes. J’ai écrit début mars à Christoph Markschies,
qui me posait une question concernant le fait que certains collaborateurs de l’AELAC, qui
préparent une édition pour la Series apocryphorum, ont accepté de fournir une traduction de
leur texte dans le volume Apokalypsen (ACA, Bd. 3). C’est le cas, selon l’état actuel de mon
information, de Charles Wright (Apocalypse de Thomas), d’Alessandro Bausi (Apocalypse de
Pierre), d’Emiliano Fiori (Apocalypse de Paul syriaque), d’Emanuela Valeriani (Apocalypse 
apocryphe de Jean), et d’autres peut-être encore. J’ai répondu ceci à notre collègue : « Sur le
principe, il est parfaitement admissible qu’une traduction produite par un collaborateur de
l’AELAC sur la base d’une édition critique en préparation pour la Series apocryphorum
paraisse avant le volume de la Series. Cela a déjà été le cas pour certaines des traductions
contenues dans les Écrits apocryphes chrétiens de la Pléiade chez Gallimard. Il a alors été
formellement convenu, entre Gallimard et Brepols, que les traductions en question pouvaient
être reprises sans autre dans une publication future de l’AELAC — Series apocryphorum ou
collection de poche. Il faudrait simplement que cette possibilité de reprise fasse l’objet d’un
accord analogue entre nos éditeurs, Mohr Siebeck et Brepols. » Plus généralement, je lui ai
aussi dit ma conviction que « l’engagement dans nos deux projet de collaborateurs communs
renforcera une collaboration à laquelle nous tenons beaucoup et qui ne peut être que stimu-
lante pour les travaux des uns et des autres. » 

4. Projets de publication de la Vie d’Adam et Ève en ancien français 
Le colloque que nous avons organisé en janvier 2014 sur « La Vie d’Adam et Ève et les tradi-
tions adamiques » a permis d’entrer en relation avec des personnes menant des recherches
dans des domaines que nous connaissons à peine. C’est notamment le cas de Sylviane
Messerli, qui a présenté une communication au colloque de janvier et est intervenue à la
séance du 5 avril de notre groupe romand. Elle nous a fait découvrir l’intérêt des traductions
de la Vie d’Adam et Ève en ancien français, qui sont au nombre de trois : André le Moine, fin
du XIIIe siècle ; Jean d’Outremeuse, chroniqueur liégeois du XIVe siècle ; Colard Mansion,
éditeur brugeois de la fin du XVe siècle. Mme Messerli prépare une édition de la version
d’André le Moine, pour laquelle elle a déjà signé un contrat avec un éditeur (collection des
Classiques français au Moyen-Age, chez Champion). Elle vient de m’écrire que sa recherche,
stimulée et poursuivie à la suite du colloque, l’a amenée à s’intéresser aux manuscrits de la
Pénitence d’Adam de Colard Mansion, et qu’elle a décidé de mener à bien l’édition de ce
texte, jusqu’ici inédit. Elle n’a pas encore d’éditeur pour cette autre publication. Pourrait-
elle trouver place chez Brepols ? L’absence de Bart Janssens, que nous regrettons beaucoup,
ne permet pas de donner une réponse immédiate à cette question. 

Strasbourg, le 30 août 2014 Jean-Daniel Kaestli 
Secrétaire général de l’AELAC 
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Réunion annuelle de l’AELAC à Besançon (29 juin – 1er juillet 2015) 

Programme de la réunion annuelle 2015 

Lundi 29 juin  Réunion du comité de l’AELAC avec les responsables des 
différents projets éditoriaux. 

  20 h. 15 Présentations. 
  20 h. 30 Daniele TRIPALDI, Heavenly Revelations and Earthly Liturgy: 

Toward a Comparison of Late Antique Coptic Apocalypses and 
Homilies. 

Mardi 30 juin  8 h. 30 Alessandro BAUSI, Il dossier etiopico dell’Apocalisse di Pietro : 
status quaestionis e prospettive editoriali. 

  10 h. 00 Enrico NORELLI, Le contexte historique de l’Apocalypse de 
Pierre. 

  11 h. 15 Échange d’informations et discussion sur les projets d’édition 
et de traduction de la littérature apocryphe en cours. 

  14 h. 30 Luisa BAFFIGI, Spazi e ideologia nei più antichi Atti apocrifi 
degli apostoli. 

  16 h. 00 Jean-Claude HAELEWYCK – Véronique SOMERS – Emmanuel 
VAN ELVERDINGHE, L’Histoire de Zosime : récit apocryphe ou 
hagiographique ? Regards croisés sur la tradition manuscrite. 

  17 h. 30 György L. GERÉBY, The Narrative Theology of the Protevangelium. 
A New Reading. 

  20 h. 30 Assemblée générale de l’AELAC. 
Mercredi 1er juillet  8 h. 30 Emiliano FIORI, D’Égypte en Syrie : les formes syriaques de l’Apo-

calypse de Paul et leur position dans l’histoire du texte. 
  9 h. 45 Christophe GUIGNARD, Les listes d’apôtres et de disciples : le 

point sur un projet en cours. 
  11 h. 00 Luna MARTELLI, La versione greca degli Atti di Andrea e 

Bartolomeo. 
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Rapport de la présidente de l’AELAC sur l’année 2014-2015 
(Assemblée générale de l’AELAC, Centre international de séjour, Besançon,  

mardi 30 juin 2015 à 20 h. 30) 

Chers collègues et amis, 
J’ai le plaisir de vous accueillir à cette assemblée générale de l’Association et je souhaite parti-
culièrement la bienvenue à ceux qui sont ici pour la première fois :  

Luisa Baffigi, Daniele Tripaldi, tous deux d’Italie ; György Geréby, de la Central European 
University de Budapest ; Andreas Ellwardt, Timothy Sailors et Sara Scarpellini. Je me réjouis 
de la présence de plusieurs membres de l’équipe travaillant sur l’Histoire de Zosime, à 
Louvain la Neuve, sous la direction de Jean-Claude Haelewyck, ici présent avec Véronique 
Somers et Emmanuel Van Elverdinghe. 

Je me réjouis également des contacts avec l’équipe de Berlin qui travaille, sous la direction de 
Christoph Markschies, au projet Antike Christliche Apokryphen ; dans ce cadre, nous avons le 
plaisir d’accueillir ici Emiliano Fiori et Myriam Wulff. Quelques membres de notre Associa-
tion ont par ailleurs participé à un colloque qui a eu lieu à Berlin, au printemps dernier. 

J’ai déjà eu l’occasion de mentionner, dans le passé, les contacts avec le projet inter-
national de recherche COMST (Comparative Oriental Manuscripts Studies), soutenu par 
la Euroepan Science Foundation ; je souhaite le faire une fois de plus en présence de son 
coordinateur, Alessandro Bausi, de l’Université de Hambourg. Le projet a abouti cette 
année à la publication, sur papier et online, d’un imposant et impressionnant volume de 
presque 680 pages, modestement appelé Comparative Oriental Manuscript Studies: An Intro-
duction (http://www1.uni-hamburg.de/COMST/handbookonline.html). La littérature apo-
cryphe chrétienne et la mention des entreprises éditoriales de l’AELAC y ont trouvées leur 
place. Les activités continuent autour d’une revue online, le Comparative Oriental Manu-
script Studies Bulletin. 

Quelques-uns de nos collègues ont dû au contraire renoncer au voyage et nous ont fait 
part de leur regret de ne pas pouvoir être avec nous : sont avec nous en pensée Jean-Daniel 
Dubois, Rémi Gounelle, Sever Voicu, Stanley Jones, Paul-Hubert Poirier, Anne-Catherine 
Baudoin, Flavia Ruani.  

Anne-Catherine a obtenu une bourse pour un séjour d’été à la Dumbarton Oaks et Flavia 
est actuellement post-doctorante à l’Université de Gand, où elle est associée à un projet 
soutenu par le European Research Council intitulé Novel Saints. Ancient novelistic heroism 
in the hagiography of Late Antiquity and the early Middle Ages (2014-2019). Je souhaite 
féliciter nos collègues pour ces affiliations académiques importantes. 

Comme d’habitude, le secrétaire général, Jean-Daniel Kaestli, vous donnera des informa-
tions détaillées sur l’avancement des différents volumes en préparation pour la Series Apo-
cryphorum et pour la collection de poche. J’aimerais, de mon côté, vous signaler quelques 
moments importants de la vie de notre Association depuis la rencontre annuelle de 2014. 

Une nouvelle heureuse concerne la Collection de poche. Je salue la parution du premier 
volume en anglais, qui contient la traduction du texte syriaque des Pseudo-Clementines par 
Stanley Jones, tout en félicitant chaleureusement notre collègue. Stanley continue de tra-
vailler à l’édition du texte syriaque, pour la Series. 

Je souhaite mentionner également la parution ou l’avancement d’autres volumes liés à 
des initiatives de l’AELAC. Tout d’abord, dans le sillage du colloque qui avait eu lieu à 
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Strasbourg en 2010, je rappelle le volume La Bible juive dans l’Antiquité paru dans la collec-
tion Histoire du texte biblique 9, en 2014, par les soins de Rémi Gounelle & Jan Joosten. 
Toujours dans le sillage du colloque, un autre volume est sous presse aux éditions du Zèbre : 
La littérature apocryphe chrétienne et les Écritures juives (Publications de l’Institut romand des 
sciences bibliques 7), édité par Rémi Gounelle et Benoît Mounier 

Comme vous vous en souvenez peut-être, en janvier 2014, un congrès international de 
l’AELAC a eu lieu à Lausanne et Genève, pour saluer la parution du double tome consacré à 
la Vie latine d’Adam et Ève du feu Jean-Pierre Pettorelli et pour rendre hommage à notre 
regretté collègue. La préparation des Actes du colloque, sous la direction de Jean-Daniel 
Kaestli, Albert Frey, Frédéric Amsler et André-Louis Rey est également en cours, grâce aussi 
à l’assistance efficace de Barbara Cangemi. 

Parmi les activités de l’année qui s’est écoulée depuis la dernière assemblée générale, 
j’aimerais rappeler encore que le comité s’est réuni deux fois à Lausanne, et hier, ici à Besan-
çon. Une fois de plus, je remercie très cordialement tous les collègues du Comité pour leur 
précieuse collaboration. La journée de hier a été particulièrement efficace et le programme à 
l’ordre du jour fort nourri.  

A cette occasion, le comité a pu rencontrer différentes personnes qui nous ont présenté 
un nouveau projet, voire un rapport sur l’avancement de leurs recherches en vue de la 
préparation d’un volume, et notamment :  

Cecilia Antonelli, qui travaille sur les Actes de Barthélemy grecs ; Els Rose, engagée dans 
une recherche sur les Virtutes Apostolorum ; et encore Alessandro Bausi, Christophe Guignard, 
Luna Martelli, Emiliano Fiori, que nous avons eu ou aurons le plaisir d’entendre lors de 
cette rencontre. D’autres collègues nous ont fait parvenir des nouvelles circonstanciées sur 
l’avancement de volumes en cours : notamment, Jean-Daniel Dubois et l’équipe irlandaise. 

J’aimerais encore signaler que grâce à l’aide compétente et efficace de Maïeul Rouquette, 
assistant à l’Université de Lausanne, secondé par Albert Frey, de nouveaux moyens de 
communication avec les membres et correspondants de l’AELAC ont été mis au point. 
Tout d’abord, une liste de diffusion a été créée, à laquelle quelques personnes en dehors du 
cercle habituel de l’Association ont déjà adhéré, ce qui montre l’intérêt de ce moyen. Nous 
espérons la rendre de plus en plus dynamique afin de permettre une circulation plus rapide 
et efficace des informations. En plus de la liste de diffusion, Albert Frey m’informe qu’une 
infrastructure a été mise en place afin de créer une liste de discussion à laquelle tous les 
membres et correspondants qui le souhaitent peuvent participer ; j’espère qu’elle pourra être 
activée sous peu. Maïeul Rouquette s’est également chargé de la refonte du site web, que 
vous avez peut-être déjà eu l’occasion de consulter et apprécier dans son nouveau look. Je 
tiens à le remercier pour son aide précieuse. 

En mentionnant les moyens de communication de l’Association, je souhaite rappeler que 
la parution du bulletin par Albert Frey est imminente. D’autres points pourront être dis-
cutés lors du moment d’échange à la fin de cette Assemblée générale. 

Je laisse maintenant la parole au secrétaire général, Jean-Daniel Kaestli, pour son rapport 
annuel, tout en vous souhaitant plein succès dans la suite de vos travaux pour l’année à venir 
et vous remerciant pour votre collaboration et participation savante et amicale à la fois. 

Besançon, le 30 juin 2015 Valentina Calzolari Bouvier 
Présidente de l’AELAC 
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Rapport du secrétaire général sur l’année 2014-2015 
(Assemblée générale de l’AELAC, Centre international de séjour, Besançon,  

mardi 30 juin 2015 à 20 h. 30) 

Après un détour par Strasbourg l’an dernier, la réunion annuelle de l’AELAC revient en 
Franche-Comté. Nous avons seulement changé de capitale. Nous avons abandonné à regret 
Dole, qui fut la capitale historique de la province jusqu’à sa conquête par Louis XIV, nous 
voici à Besançon, qui est devenue capitale de la Franche-Comté après cette conquête, pour 
punir les Dolois de leur résistance au « Roi-Soleil ». Nous découvrons donc ce nouveau 
Centre international de séjour de Besançon, qui n’a sans doute pas le charme du Mont-
Roland, mais qui a sur lui l’avantage d’être équipé en wifi, ce qui n’est pas rien pour les 
accros d’internet que nous sommes tous devenus. 

Après fin août l’an dernier, nous revenons à la date habituelle de fin juin. Est-ce une 
bonne chose ? Certains se demandent si nous ne devrions pas plutôt déplacer nos rencontes 
à la fin du mois d’août, qui serait à leur yeux une période plus favorable pour ceux qui ont 
des responsabilités universitaires ou pour nos collègues d’Outre-Atlantique. La question 
peut se poser, et nous pourrons recueillir vos avis dans la suite de cette Assemblée. 

Nous sommes une trentaine à participer à cette rencontre annuelle. Nous sommes 
heureux de nous retrouver entre amis de longue date, et surtout d’accueillir les personnes 
qui participent à cette rencontre pour la première fois — Valentina vient de leur souhaiter 
nommément la bienvenue. Nous saluons avec grand plaisir la présence de Bart Janssens, 
notre ami des éditions Brepols qui n’avait pas pu être parmi nous l’an dernier. 

Dans le rapport qui suit, je me fais l’écho des questions qui ont été abordées par le 
Comité de l’AELAC, lors de ses trois réunions de l’année. Je vous transmets aussi les 
nouvelles que j’ai recueillies récemment, en écrivant ou en téléphonant aux collaborateurs 
qui ne peuvent pas être présents cette année. Je vous communique les informations les plus 
récentes dont je dispose sur ce qui est la principale raison d’être de notre Association : 
l’édition de textes apocryphes dans la Series apocryphorum du Corpus Christianorum. Mon 
rapport est encore plus long que d’habitude, mais rassurez-vous, je ne vous en donnerai que 
l’essentiel. Cette longueur s’explique par deux raisons : d’une part le nombre particulière-
ment élevé de volumes dont j’ai appris la réjouissante progression durant cette année ou le 
proche achèvement ; d’autre part cela tient au fait que ces pages, où je réunis des informa-
tions figurant dans des source diverses, doivent servir d’aide-mémoire pour la suite de nos 
travaux. 

Les volumes de la Series apocryphorum 

Apocrypha armeniaca I (Valentina Calzolari) 
Le prochain volume de la Series est quasiment achevé et il sera envoyé à notre éditeur à la fin 
du mois d’août. C’est ce qui ressort de la discussion qu’Albert et moi avons eu avec Valentina 
il y a quelques jours. Le fichier qu’elle nous a transmis compte 680 pages. Valentina y a 
apporté plusieurs changements durant l’année écoulée : vérification et réduction de la biblio-
graphie ; intégration des références à la nouvelle édition du texte grec des « textes 
additionnels » des Actes de Paul et Thècle ; intégration dans l’introduction et les notes des 
leçons d’un « nouveau » témoin syriaque des Actes de Paul et Thècle, qui est venu s’ajouter 
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aux quatre manuscrits du British Museum utilisés par William Wright dans son édition1 ; 
prise en compte du résultat de ma propre relecture et de celle d’Albert Frey des notes liées 
aux APThe. Nous avons convenu que les parties contenant l’édition des trois textes 
arméniens — Actes de Paul et Thècle, Prodiges de Thècle, Martyre de Paul — seront envoyées 
sans tarder à Brepols pour être mis en page, ce qui permettra d’introduire la linéation 
définitive dans les apparats et les introductions. Nous avons aussi jugé qu’il n’était pas 
nécessaire de confier le toilettage du volume à une tierce personne, contrairement à ce qui 
était envisagé. Nous visons une parution du volume en 2016, si possible avant notre 
rencontre de juin prochain. 

Actes de Paul 
La mise au point du volume a progressé sur plusieurs points depuis mon dernier rapport. Il y 
a d’abord la parution dans le dernier numéro d’Apocrypha de l’édition des « textes 
additionnels » sur la fin de la vie de Thècle, que Willy Rordorf et moi avons préparée et qui 
sera reprise en appendice du volume de la Series à paraître. A ce sujet, je remercie Bart 
Janssens d’avoir veillé à ce que la présentation typographique du grec dans la revue soit 
identique à ce qu’elle est dans les volumes CCSA. 

J’ai consacré cette année une partie importante de mon temps à la mise au point de 
l’édition du texte grec des Actes de Paul et Thècle. Certains choix textuels ont été revus, en 
accord avec Willy. L’apparat critique a été remodelé et considérablement enrichi par la cita-
tion complète des versions anciennes pour tous les lieux variants significatifs (à la place d’un 
simple « cf. »). Le classement des manuscrits a été revu, avec l’élaboration de stemmas pour 
les trois grandes familles (A, B et C), et une nouvelle évaluation de la place des témoins 
« divers » (difficilement classables) par rapport aux familles A, B, C, et par rapport aux 
versions. Les pages correspondantes de l’introduction ont été réécrites en conséquence. 

J’ai aussi été amené à entreprendre une recherche complémentaire sur la tradition latine 
de la Passio Theclae, pour savoir s’il n’y avait pas eu de changements ou de découvertes 
importantes depuis 1902, date de l’excellente édition d’Otto von Gebhardt2, qui a été 
jusqu’ici notre seule référence. J’ai cherché à mettre préciséement en relation les diverses 
versions et formes textuelles distinguées et éditées par Gebhardt avec les numéros de la 
Bibliotheca Hagiographica Latina (BHL). La première édition de celle-ci est antérieure à la 
publication de Gebhardt, et ce n’est qu’avec le Supplementum de 1911 que les Bollandistes 
ont affiné et considérablement amplifié la numérotation de la rubrique Thecla virginis et 
discipula Pauli apostoli. En consultant la BHL en ligne sur le site de l’Université de Louvain 
(http://bhlms.fltr.ucl.ac.be/default.htm), je me suis aperçu que la BHLms s’articule non 
seulement autour des nombreux numéros nouveaux du Supplementum, mais qu’elle conserve 
aussi à côté d’eux les cinq numéros de la première édition (8020-8025). Je me suis enquis de 
la raison de cette bizarrerie auprès de Xavier Lequeux, mais sa réponse ne m’a pas suffisam-
ment éclairé et je vais poursuivre la discussion avec lui. En fait, j’ai l’impression que les 

 
 1 Il s’agit en fait du texte supérieur du Sinaiticus syriacus 30, un recueil d’histoires des saintes 
femmes, publié en 1900 par Agnes Smith Lewis ; elle n’avait pas édité et traduit les APThe , mais s’était 
contentée de donner une liste des variantes par rapport à l’édition de Wright. La nouveauté, c’est 
qu’Albert Frey a intégré ces variantes dans son exemplaire de l’apparat Wright et en a fait une 
traduction anglaise ; sur la base de ces données nouvelles, Valentina a revu et complété sa comparaison 
entre la version syriaque et la version arménienne qui en dérive ; j’ai fait la même chose de mon côté, en 
intégrant dans l’apparat de l’édition du grec des APThe les leçons supplémentaires de « syrS ». 
 2 O. VON GEBHARDT, Passio s. Theclae virginis. Die lateinischen Übersetzungen der Acta Pauli et 
Theclae nebst Fragmenten, Auszügen und Beilagen (TU 22, 2), Leipzig 1902. 
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Bollandistes qui ont catalogué de nombreuses bibliothèques après 1911 n’ont pas tous 
utilisé les nouveaux numéros du Supplementum. 

Ma recherche m’a finalement conduit à commander un manuscrit de Dublin (Trinity 
College 174, du XIe s.), qui est le le seul à être signalé dans la BHL ns et la BHLms sous le 
chiffre 8020a, correspondant à la version A de Gebhardt. Or cette version, qui est générale-
ment restée plus proche du grec que les autres, n’est représentée que par deux manuscrits du 
XIVe siècle, assez défectueux. Avec l’aide de Gérard Poupon, j’ai transcrit et traduit ce nouveau 
témoin, qui combine, de manière déroutante, des passages littéralement identique à la 
version A et des passages entièrement réécrits. Sur cette base, j’ai aussi préparé une nouvelle 
édition de la version latine A des Actes de Paul et Thècle, qui doit permettre une comparaison 
plus sûre entre le latin et le grec. Ce nouveau matériel pourrait être publié dans Apocrypha. 

Du côté de l’édition du Papyrus copte de Heidelberg, Pierre Cherix a répondu à ma 
demande et m’a fourni une concordance, outil indispensable pour le travail d’édition du 
grec et pour la rédaction du commenatire de Peter Dunn. Pierre vient aussi tout juste de 
m’envoyer une nouvelle version de son édition du Papyrus de Heidelberg, résultat d’un 
examen renouvelé des photographies du manuscrit et d’un affinement de sa lecture, ainsi 
qu’une nouvelle version des sa traduction annotée. Je compte sur le fait que cette version-là 
sera la dernière, et que Pierre se consacrera désormais à l’introduction qu’il doit encore me 
fournir. 

Le dernier progrès à relever concerne le commentaire des Actes de Paul. Peter Dunn 
nous a présenté l’an dernier à Strasbourg son commentaire du Martyre de Paul (AcPaul 
XIV). Il a travaillé cette année au commentaire de la section qui précède, le récit du voyage 
en Italie et de l’arrivée à Rome (AcPaul XIII). Un problème de santé l’a empêché de présen-
ter ce chapitre lors de la rencontre du groupe romand du 21 mars, mais il a heureusement pu 
utiliser son billet un peu plus tard et participer à la séance supplémentaire que nous avons 
organisée le 7 mai. Cette rencontre a été fructueuse. Nous avons pu discuter de manière 
approfondie le texte que Peter nous avait envoyé à l’avance et que tous avaient bien lu. Nous 
avons consacré du temps aux questions d’établissement et de reconstitution du texte, conservé 
à cet endroit dans des papyrus très lacuneux. Peter s’est rendu compte que son travail d’inter-
prétation nécessite un va-et-vient constant avec nos efforts de critique textuelle — l’apport 
de Christophe Guignard durant cette journée a été très bénéfique. Autre résultat positif : le 
voyage à Lausanne a permis de régler définitivement l’affiliation de Peter Dunn à l’IRSB et 
l’accès aux ressources électroniques qui en découle, et notamment la consultation du TLG. 

Apocrypha Hiberniae, II,2 et II,3 : textes apocalyptiques et eschatologiques 
Nous aurions souhaité que l’équipe irlandaise soit représentée à Besançon, mais ni John 
Carey, ni Caitríona Ó Dochartaigh n’ont pu se libérer, à leur grand regret. Pour eux, l’année 
a d’abord été marquée par la parution du double volume The End and Beyond. Medieval 
Irish Eschatology3, dont vous pouvez feuilleter l’exemplaire que j’ai apporté. Rémi Gounelle a 
représenté l’AELAC lors du lancement de ce volume, début décembre à Dublin ; ce voyage 
lui a aussi permis de faire le point sur la préparation du vol. II,2, Apocalyptica des Apocrypha 
Hiberniae. Rémi n’est malheureusement pas là pour nous en parler. Mais il vient de nous 
communiquer les informations suivantes, qui sont plutôt réjouissantes. Le 15 mai, Rémi a 
reçu de John Carey une nouvelle version du volume Apocrypha Hiberniae II,2 (14MAY_ 

 3 The End and Beyond. Medieval Irish Eschatology, edited by John CAREY, Emma NIC CÁRTHAIGH 
and Caitríona Ó DOCHARTAIGH, with a Foreword by Bernard MCGINN, vol. I and II, Aberystwyth, 
2014, 943 p. 
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AH-2-2.docx). Ce fichier compte 550 pages, ce qui correspond à environ 750 pages CCSA, 
à quoi il faut ajouter les index. Il se compose des parties suivantes : 

1. General Introduction. Somes Aspects of Irish Eschatology, par M. McNamara (p. 1-22) ; 
2. Bibliography (p. 23-25) ;
3. Fis Adomnain – The Vision of Adomnan, par John Carey (p. 27-144, avec bibliogr.

p. 137-144) ; 
4. Dá Brón Flatha Nime – The Two Sorrows of the Kingdom of Heaven, par John Carey

(p. 145-195, avec bibliogr. p. 191-195) ; 
5. Transitus Mariae – Udhacht Muire : introduction par Martin McNamara (p. 197-218) ;

Udhacht Muire irlandais par Caiominh Breatnach (p. 219-305) ; Hiberno-Latin Transitus
Mariae (Trinity College Latin Version) par M. McNamara et Joseph Flahive (p. 307-325) ; 

6. Visio Pauli, Recension IV – Aisling Phoil : introduction par M. McNamara (p. 326-345)
édition, trad. et commentaire par Caoimhín Breatnach (p. 346-362) ; 

7. The Irish Legends of Antichrist : introd. M. McNamara (p. 367-403, avec bibliogr. p. 400-
403) ; A Revelation of John about Antichrist (latin), par Charles Wright (p. 404-499) ;
Three Irish Texts of the Revelation of John about Antichrist, par Caoimhín Breatnach
(p. 500-550). 

Dans quelle mesure cette nouvelle version du volume diffère-t-elle de celle qu’Albert Frey 
avait analysée et formellement adaptée aux normes de la Series en 2011 — non sans faire 
une série de critiques et de propositions d’amélioration (sa lettre du 11.7.2011 à Rémi 
Gounelle) ? La comparaison est encore à faire. Mais on peut déjà relever qu’une pièce 
importante est venue s’ajouter au volume : le texte latin de la Révélation de Jean sur 
l’Antichrist, qu’a découvert entretemps Charles Wright et qui se situe en amont des textes 
irlandais sur l’Antichrist préparés par C. Breatnach. D’autre part, comme je l’annonçais 
dans mon dernier rapport, le volume a fait l’objet durant l’année écoulée d’une relecture par 
une spécialiste extérieure à l’équipe, Elizabeth Boyle. Elle a communiqué ses remarqes cri-
tiques et ses suggestions à John Carey, et celui-ci s’est chargé de les transmettre aux auteurs 
en leur demandant d’en tenir compte. L’ont-ils fait ? Nous ne pouvons pas en juger, car nous 
ne savons pas sur quels points précis portaient les critiques d’Elizabeth Boyle — nous 
n’avons d’elle qu’un rapport d’une page, que John a transmis à Rémi ; il contient des consi-
dérations générales et use d’understatement pour dire son étonnement face aux limites qui 
ont été fixées d’emblée à sa relecture. 

Rémi, très absorbé par ses tâches de doyen, n’a pu faire qu’un exemen rapide du nouvel 
envoi. Dans son dernier courriel, il dit être frappé par les déséquilibres entre les différentes 
pièces en termes d’introduction et de commentaire, et notamment par la brièveté du 
traitement de l’Apocalpyse de Paul (Visio Pauli). Cela s’explique selon lui par le fait que 
l’équipe iralndaise est essentiellement composée de linguistes, qui ne sont guère en mesure 
de fournir les commentaires qui devraient normalement accompagner l’édition des textes 
dans la Series apocryphorum. Rémi invite le Comité à en tenir compte et à accepter cet état 
de fait. 

Il est cependant évident qu’un travail d’harmonisation formelle et d’adaptation aux 
normes de la collection reste à faire. Le fait que presque chaque dossier comporte une biblio-
graphie et une liste des sigles indépendants n’est pas acceptable. Il faut constituer une 
bibliographie unique, et dresser si possible aussi une seule liste de sigles, qui seront à placer 
en tête du volume, comme c’est la règle dans notre collection. Si j’ai bien compris, John 
Carey est prêt faire ce travail de compilation. 
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Actes apocryphes des apôtres en copte (Françoise Morard) 
Lors de notre dernier téléphone, Françoise Morard m’a prié de saluer tous ses amis présents 
à Besançon. Nous parlons régulièrement ensemble du travail de révision et de l’achèvement 
de son volume d’édition. Elle-même n’est plus en mesure d’y travailler et ne peut que s’en 
remettre à moi pour en assurer la publication. J’ai en effet sur mon ordinateur toutes les 
pièces qu’elles a préparées et qui constitueront le volume de la Series. Ce qui reste à faire, 
c’est de compléter la partie de l’introduction qui traite de l’histoire de la recherche 
(Françoise s’est arrêtée au début des années 1990) et de chercher si de nouveaux fragments 
des mansucrits qu’elle édite n’ont pas été identifiés depuis lors. La relecture de l’édition et de 
la traduction confiée à Catherine Louis a pris beaucoup de temps, mais elle touche à sa fin. 
Je viens de recevoir d’elle deux dossiers annotés (Histoire de Simon et Théonoé ; Martyre de 
Marc), et il ne lui reste plus qu’à relire l’Homélie sur l’amour de Jésus pour ses disciples 
(CANT 81) et l’Homélie sur les apôtres au jugement dernier. Par ailleurs, Catherine Louis a 
identifié au Musée du Louvre deux petits fragments de la première de ces Homélies, et elle 
est d’accord de les ajouter à l’édition de Françoise. Sachez encore que Françoise a eu le grand 
plaisir d’avoir la visite de Paul-Hubert Poirier, qui était de passage à Fribourg, et de recevoir 
de lui ensuite une publication toute récente sur l’histoire des manuscrits coptes, parue dans 
la série Études de la Bibliothèque copte de Nag Hammadi4. 

Au mois de mars, j’ai reçu un message d’Alin Suciu, qui avait deux objets : (1) une 
demande de renseignements sur les Actes de Jean par Prochore, dont Alin a commencé à 
transcrire et à traduire l’unique manuscrits sahidique complet, le Pierpont Morgan 576 (il a 
mis en ligne son travail sur ce manuscrit sur academia-edu) ; en réponse, je lui ai envoyé plu-
sieurs documents, dont la traduction des AJPr que j’ai préparée pour la Collection de poche 
et dont Alin va reprendre la division en chapitres. (2) Une question au sujet de l’édition des 
Actes apocryphes des apôtres, formulée ainsi : « I would like to ask you what is the situation 
with the Sahidic apocryphal Acts of the Apostles prepared by Dr. Morard for publication.  
I have also been thinking to make a volume with the Sahidic apocryphal Acts, but I would 
not like to do something which has already been done. I am thinking that I could probably 
translate the Acts of Andrew and Matthias if the others have already been done. Another 
possibility would be, but I must discuss this with Dr. Morard, that I revise her work and add 
the supplementary fragments that I know. This, of course, only if there is no one else to do 
it. » Je l’ai informé de l’état du travail de Françoise Morard, en lui envoyant la table des 
matières du volume et j’ai accepté avec plaisir ce que j’ai interprété comme une offre d’aide 
en vue de réviser et compléter le volume. A mes yeux, Alin Suciu est en effet une des per-
sonnes les mieux placées pour apporter les éléments qui nous manquent sur la recherche 
récente et sur les fragments nouvellmenet identifiés. Il a été d’accord avec ma proprosition 
de poursuivre la discussion de vive voix, par Skype, mais il ne m’a pas envoyé jusqu’ici le 
pseudonyme qui doit nous permettre d’entrer en communication par ce biais. 

Apocalypse de Paul 
Le projet d’édition de l’Apocalypse de Paul est en train de prendre un nouveau départ. C’est 
ce qui ressort de mes contacts récents avec Claudio Zamagni, qui n’a pas pu participer à 
cette rencontre. Claudio a accepté d’assumer désormais la coordination du projet, cela en 
plein accord avec Pierluigi Piovanelli, qui en avait jusqu’ici la responsabilité — ce 
changement a été avalisé par une lettre officielle de notre présidente. Claudio est en contact 

 4 Histoire des manuscrits coptes. La correspondance Doresse–Puech 1947-1951 (BCNH.E), Éric 
CRÉGHEUR – James ROBINSON – Michel TARDIEU (éds), Québec, Presses Universitaires de Laval – 
Louvain, Peeters, 2015. 
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régulier avec Emiliano Fiori, qui est maintenant chargé de l’édition de la version syriaque, 
grâce notamment aux données sur les manuscrits que lui a fournies Alain Desreumaux. 
Nous sommes très heureux de pouvoir compter sur la collaboration d’Emiliano, qui nous fera 
partager demain sa recherche sous le titre « D’Égypte en Syrie : les formes syriaques de 
l’Apocalypse de Paul et leur place dans l’histoire du texte ». 

Les éditions en préparation pour la Series apocryphorum devraient être stimulées par les 
contributions sur l’Apocalypse de Paul que nos amis doivent préparer pour le volume « Apo-
calypses » des Antike Christliche Apokryphen : introduction générale et traduction du grec, 
par Pierluigi ; traduction du latin, par Claudio ; traduction du syriaque, par Emiliano ; à quoi 
il faut ajouter la traduction du copte par Judith Hartenstein. Selon le calendrier communiqué 
par Claudio, ces contributions doivent être remises à l’été 2016 ; les éditions pour la Series 
seront ensuite préparées et l’ensemble du dossier pourrait « être prêt pour la publication 
vraisemblablement en 2018 ». Claudio et Pierluigi ont prévu de rédiger en anglais les traduc-
tions et les introductions de ce futur volume. Pour le copte, en remplacement de Claudio 
Gianotto qui souhaite donner la priorité à d’autres projets, l’idée est d’adresser une demande 
à Kirsti Copeland, qui a fait figurer une édition du texte copte en appendice de sa thèse sur 
l’Apocalypse de Paul (non publiée ?)5. Avec Claudio, nous avons envisagé une rencontre ré-
unissant ceux qui travaillent sur l’Apocalypse de Paul, qui pourrait avoir lieu à Bex en janvier 
2016 (rencontre du groupe romand). Nous avons évoqué la possibilité d’y inviter Nicolaos 
H. Trunte, qui a publié en 2013 une étude remarquable et une édition critique de la version 
slave (nous avons appris incidemment l’existence de ce travail l’an dernier à Strasbourg)6. 

Apocalpyse de Pierre (Paolo Marrasini†, Alessandro Bausi, Enrico Norelli) 
L’Apocalypse de Pierre constitue un point fort de la présente session, avec les contibutions 
d’Alessandro Bausi (« Il dossier etiopico dell’Apocalisse di Pietro : status quaestionis e 
prospettive editoriali ») et d’Enrico Norelli (« Le contexte historique de l’Apocalypse de 
Pierre »). Cette double intervention illustre la collaboration qui s’est instaurée entre nos 
deux amis, et la complémentarité de leurs compétences, qui doit aboutir à l’édition et au 
commentaire de l’ApPt dans la Series apocryphorum. 

Alessandro a repris et approfondi le travail d’édition et d’annotation philologique du 
texte éthiopien qu’avait déjà réalisé le regretté Paolo Marrassini et qu’il s’apprêtait à publier 
dans un volume CCSA, après une première publication en 19947. L’envoi que nous venons 
de recevoir d’Alessandro permet de mesurer tout le travail qu’il a déjà accompli et ce qui reste 
à faire. Un premier fichier (p. 1-61) contient une édtion préliminaire du texte éthiopien 
revu et vérifié par une nouvelle collation des deux manuscrits, ainsi que des éditions de 
Grébaut, Buchholz et Marrassini ; un apparat critique réaménagé et un apparat pour la ponc-
tuation ; une reprise de la traduction de P. Marrassini et de son commentaire linguistico-
philologique. Dans un deuxième fichier (p. 61-147), le même travail a été fait — collation 
complète des deux mss et de l’éd. de Grébaut — pour la seconde partie du dossier éthiopien, 
constituée par les deux textes qui suivent l’ApPt dans chacun des deux manuscrits : la « Pars 
secunda » de l’ApPt éthiopienne et le « Discours sur le mystère du jugement des pé-
cheurs » ; le fichier contient aussi la traduction qu’en avait faite P. Marrassini, mais celle-ci 
 
 5 Kirsti Barrett COPELAND, Mapping the « Apocalpyse of Paul » : Geography, Genre and History, 
Princeton University, 2000, 646 p. La thèse peut être obtenue par UMI Disssertation Service.  
 6 Nicolaos H. TRUNTE, Reiseführer durch das Jenseit. Die Apokalypse des Paulus in der Slavia 
Orthodoxa (Slavistische Beiträge 490), Munich, Otto Sagner, 2013. 
 7 P. MARRASSINI, « L’Apocalisse di Pietro », dans Etiopia e oltre. Studi in onore di Lanfranco Ricci 
(Studi africanistici. Serie etiopica, 1), Naples 1994, p. 175-232. 
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n’est en fait qu’un « brouillon » préliminaire, basé uniquement sur l’édition de Grébaut, 
laquelle est souvent obscure et comporte de nombreuses erreurs de lecture et des conjectures 
non signalées. Cette traduction est donc à revoir complètement. 

D’Enrico Norelli, nous avons tous reçu la synopse qu’il vient d’élaborer, d’abord en vue 
d’un séminaire sur l’ApPt qu’il a dirigé à Madrid début juin, et aussi bien sûr pour la suite de 
son travail de commentaire. Les cinq colonnes contiennent la traduction de P. Marrasini, le 
texte grec du ms. d’Akhmim selon l’édition de Kraus-Nicklas (2004), la traduction du grec, 
les citations patristiques (Clément, Méthode, etc.). Par ailleurs, comme nous l’avons entendu 
ce matin, Enrico poursuit sa recherche su le milieu d’origine et la date de l’ApPt ; il 
réaffirme, en opposition à Tobias Nicklas, son adhésion à la thèse de Richard Bauckham — 
le texte est né dans un milieu judéo-chrétien de Palestine, autout de 135, dans le contexte de 
la deuxième révolte juive et de la prétention messianique de Bar Kokhba. 

Plusieurs questions restent à discuter, en particulier celle de la présentation des textes 
dans le volume CCSA. Une possibilité est de suivre le modèle de l’Ascension d’Ésaïe, avec 
d’un côté l’édition et la traduction de chaque tradition pour elle-même, et de l’autre une 
synopse. La discussion a pu commencer lors de la présente rencontre et devra se poursuivre 
lors d’un prochain rendez-vous autour de l’ApPt. 

Actes de Pierre (Gérard Poupon) 
Pour aider Gérard Poupon à mener à terme son édition des Actes de Pierre, en chantier 
depuis de nombreuses années, nous avons décidé de suivre la suggestion d’Enrico et de 
demander à André Schneider de s’associer à Gérard pour l’édition du texte latin du manus-
crit de Verceil — nous avions sollicité de même Bertrand Bouvier pour la mise au point du 
Martyre de Pierre grec (voir mon rapport de 2012). Par intérêt pour le texte et par amitié, j’ai 
participé dès le début à ce nouvel effort. Notre trio se retrouve régulièrement, avec beaucoup 
de plaisir, pour des journées de travail à l’IRSB (Université de Lausanne). Nous nous 
sommes déjà rencontrés 15 fois entre septembre 2014 et le présent mois de juin. André 
Schneider a accepté de jouer le rôle précieux de secrétaire et il tient à jour avec précision le 
texte et l’apparat « définitifs » ; il fait aussi pour chaque rencontre un résumé de nos 
discussions et décisions. 

Notre travail commun poursuit les objectifs suivants. (1) Arrêter définitivement le texte 
de l’édition du manuscrit de Verceil, en examinant les nombreuses difficultés textuelles de ce 
témoin, en évaluant les diverses corrections qui ont déjà été proposées, et enfin en obligeant 
Gérard à sortir de sa propension à multiplier les conjectures et à remettre constamment son 
texte sur le métier. (2) Constituer du même coup un apparat critique aussi clair et aussi 
complet que possible, en signalant sytématiquement les données figurant dans les précédentes 
éditions de Lipsius et de Vouaux, tout comme les conjectures de Turner, qui ont quasiment 
toutes été adoptées par W. Schneemelcher dans sa traduction allemande des Neutestament-
liche Apokryphen, et dans sa reprise en anglais dans les New Testament Apocrypha — deux 
publications très largement utilisées. (3) Revoir la traduction et la rendre au besoin un peu 
moins littéraire et plus proche du latin que celle que Gérard a publié dans les Écrits apo-
cryphes chrétiens. (4) Discuter le contenu des notes de la traduction rédigées par Gérard, qui 
doivent être centrées sur les éléments suivants : (a) explication des difficultés textuelles et 
justification du texte retenu ; (b) identification des réminiscences ou des reprises évidentes 
du langage biblique, avec citation du grec et du latin (VL, Vg) ; (c) particularités de style et 
de vocabulaire (ex. AcPe 13 : sarda ; AcPe 17 : satyriscus) ; (d) difficultés importantes liées à la 
structure narrative ou aux idées théologiques. 
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La réalisation de ce programme entraîne de nombreuses discussions et nous amène à faire 
divers types de recherches ponctuelles. Nous avançons lentement, mais sûrement. A ce jour, 
nous en sommes au ch. 17 (il y en a 41). Pour faciliter les références internes et la navigation 
à l’intérieur de chapitres parfois longs et compacts, nous avons introduit une nouvelle divi-
sion du texte en versets, ou unités de sens ; on peut ainsi renvoyer soit aux lignes de l’édition, 
en utilisant la virgule, soit aux versets du chapitre, en utilisant le point (ainsi, pour la 
mention du Iulium forum, on renverra selon les besoins soit à AcPe 15,15, soit à AcPe 15.5). 

Nous avons soumis quelques problèmes rencontrés dans le ch. 6 à la sagacité de nos amis 
du groupe romand (Bex, janvier 2015). A la même rencontre, Enrico a présenté une critique 
décisive de la thèse de Baldwin sur la datation tardive des Acta Petri8, en examinant à frais 
nouveaux « Les témoignages anciens sur les Actes de Pierre et sur des épisodes qui s’y trou-
vent ». En outre, dans notre travail d’édition des « Actes de Verceil », nous bénéficions 
depuis quelques semaines de la thèse de Luisi Baffigi, dont Enrico nous a transmis un 
exemplaire et qui nous fournit des informations précieuses et une bibliographie très récente 
sur les données topographiques de notre texte9 ; nous souhaitons beaucoup que ce travail 
soit publié, pour que Gérard puisse y renvoyer facilement dans son annotation. 

Apocalypse apocryphe de Jean (Emanuela Valeriani) 
Après sa présentation des manuscrits à Strasbourg l’an dernier, Emanuela Valeriani a pour-
suivi son travail de recherche, de collation et de classement des manuscrits. Elle a obtenu des 
reproductions de la plupart des 30 témoins qu’elle a identifiés (il y a quelque temps, il lui en 
manquait encore quatre, des Météores, de Vatopédi, de Patmos et de Jérusalem). Elle est 
venue à Lausanne le 21 mars à la rencontre du groupe suisse-romand. Elle avait précédem-
ment rassemblé dans un fichier Excel la collation en colonnes de ses 26 manuscrits pour les 
ch. 5-6 et elle a proposé sur cette base une édition séparée de deux formes textelles. Il est vite 
apparu que cet essai de classement n’était pas concluant et qu’il valait mieux dans un premier 
temps appliquer une « méthode généalogique locale », c’est-à-dire définir les relations entre 
les manuscrits lieu variant après lieu variant, en se concentrant seulement sur les lieux les 
plus significatifs. Pour prolonger cette réflexion méthodologique, Enrico nous a envoyé un 
article tout récent de Tommy Wassermann sur la « méthode généalogique fondée sur la 
cohérence », que sont en train de développer les spécialistes de la critique textuelle du 
Nouveau Tessament10. 

Après la rencontre de Lausanne, j’ai élaboré et envoyé à Emanuela un apparat constitué à 
partir de son fichier de collations Excel. J’ai pris comme base le nouveau texte critique des 
ch. 5-6 qu’elle a établi et j’ai préparé un apparat aussi clair et complet que possible, en 
reproduisant intégralement les leçons de chaque manuscrit. Cette manière de procéder 
permet-elle d’éclairer le problème du classement des manuscits ? Je n’ai pas eu le temps 
d’aborder cette question et je me réjouis d’en parler avec Emanuela. 

A côté du grec, l’Apocalypse apocryphe de Jean est aussi conservée dans une version 
arménienne. Jean-Marc Rosenstiehl travaille depuis des années sur cette version inédite, 

 8 M. C. BALDWIN, Whose Acts of Peter ? Text and Historical Context of the Actus Vercellenses 
(WUNT 2 196), Tübingen 2005. 
 9 Luisa BAFFIGI, Spazi e ideologia nei piu antichi Atti apocrifi degli apostoli. La costruzione 
letteraria degli spazi come espressione di una prospettiva ideologica, thèse de doctorat présentée à la 
Faculté autonome de théologie protestante, Université de Genève, sous la direction d’Enrico Norelli, 
2014.  
 10 T. WASSERMANN, « The Coherence Based Genealogical Method as a Tool for Explaining Textual 
Changes in the Greek New Testament », Novum Testamentum 57 (2015), p. 2016-218. 
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qu’il a probablement éditée et certainement traduite, comme le montre les citations qu’il en 
donne dans une étude récemment parue11. On ne peut que souhaiter qu’un échange 
s’instaure entre Valentina et Jean-Marc, et que le travail de ce dernier soit finalement publié, 
de préférence dans la Series apocryphorum. Une proposition dans ce sens va lui être adressée 
par notre présidente, qui est d’autant mieux placée pour le faire qu’elle préside également 
l’Association internationale d’études arméniennes (AIEA). 

Apocalypse de Thomas (Charles Wright) 
A Strasbourg l’an dernier, Charles Wright nous avait présenté son étude sur « 6 Ezra and 
the Apcocalypse of Thomas ». Cette étude paraîtra dans le prochain numéro d’Apocrypha 
(26, 2015), mais avec un suppléement de choix : l’édition semi-diplomatique d’un nouveau 
manuscrit de la version interpolée de l’Apocalypse de Thomas, qu’il a découvert au mois de 
férvrier, grâce à la mise en ligne récente d’un fac-similé sur le site de l’Universitätsbibliothek 
de Kassel (theol. qu. 10 ; cf. http://orka.bibliothek.uni-kassel.de/viewer/search/handschrif-
ten). Voici ce que Charles m’a écrit le 19 juin à propos de la signification de cette découverte 
pour son travail d’édition : 

« In some ways this discovery significantly complicates the editorial work I have already 
done, but it may also ultimately simplify it because the Kassel text, though as corrupt as 
all the others, has none of their major lacunae, only some smaller omissions (though it 
also lacks the very unorthodox conclusion still found only in ms. P). It may therefore 
serve better as a base manuscript for the critical edition than any of the others. It is also 
the earliest manuscript that is not a mere fragment. Surprisingly this very early copy had 
never been noticed before, except that Bernhard Bischoff took down the incipit in his 
handwritten notes on the manuscript, but he never mentioned the copy of Thomas in 
any publication. » 

Voilà une preuve de plus que la quête de nouveaux manuscrits est un processus continu et 
qu’une bonne surprise est toujours possible ! 

Actes de Pilate – Évangile de Nicodème 
Jean-Daniel Dubois devait être parmi nous, mais il a malheureusement dû renconcer à venir 
pour une raison de santé. Nous l’avions expressément invité à la séance du Comité d’hier 
pour faire le point sur l’édition des Actes de Pilate. Vous savez qu’une équipe solide et soudée 
y travaille depuis des années, qu’elle le fait avec compétence, énergie et persévérance, dans un 
esprit de collaboration amicale, et que son travail a déjà débouché sur des publications remar-
quables, qu’il serait trop long d’énumérer. 

Ne pouvant nous rencontrer directement, Jean-Daniel Dubois vient de nous envoyer un 
document, « Projet éditorial des Actes de Pilate (juin 2015) », qui nous réjouit : il annonce 
l’achèvement de deux volumes pour la Series apocryphorum dans un proche avenir. Un 
premier volume (environ 700 pages, prêt avant fin 2016) contiendra, après une introduc-
tion générale, l’édition en synopse de deux formes du texte grec,  et  (Christiane Furrer, 
Rémi Gounelle, Albert Frey), des fragments syro-palestiniens (Alain Desreumaux), du 
syriaque (Albert Frey), du copte (Gérard Roquette, J.-D. Dubois) et du géorgien (Bernard 
Outtier). Le deuxième volume (prêt pas avant 2018) donnera l’édition de l’arménien 
(Bernard Outtier) et des trois familles de texte latin, A, B et si possible C (Zbigniew 

 
 11 J.-M. ROSENSTIEHL, « Armenian Witnesses of Three Eschatological Motifs », dans K. B. 
BARDAKJIAN (éd.), The Armenian Apocalyptic Tradition, A Comparative Perspective. Essays 
Presented in Honor of Professor Robert W. Thomson on the Occasion of His Eightieth Birthday 
(SVTP 25), Leiden – Boston, Brill, 2014, p. 254-282. 
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Izydorczyk, Anne-Catherine Baudoin, Justin Haynes). Un troisième volume de commen-
taire est également prévu. 

En conclusion de son rapport, Jean-Daniel pose trois questions, que nous avons discutée 
hier en Comité, en présence de Bart Janssesns. (1) Est-il envisageable que Brepols republie 
l’ouvrage de Zbigniew, Manuscripts of the ‘Evangelium Nicodemi’ : A Census (Toronto, PIMS, 
1993), avec la trentaine de nouveaux manuscrits identifiés depuis lors ? (2) Une nécessité : 
publier un volume de traductions anglaises, ou traduire en anglais le livre de Rémi et 
Zbigniew qui a paru dans la collection de poche, en y introduisant la nouvelle numérotation 
des chapitres ? (3) Possibilité de publier dans un volume de la collection Instrumenta une 
synopse des traductions anglaises (2 pour le grec, 2 pour l’arménien, 2 ou 3 pour le latin + 
gérogien, syriaque, copte) ? 

Révélation des mages (Brent Landau) 
Après une première année d’enseignement très chargée à l’Université du Texas, Brent Landau 
essaie de dégager régulièrement du temps pour mettre au point son édition de la Révélation 
ds mages (Chronique de Zuqnin) dans CCSA. Dans son dernier message (23 juin), il fait le 
compte du travail qu’il a déjà réalisé : il a sur son ordinateur 200 pages de l’introduction 
(80’000 mots), ce qui représente à peu près les 2/3 ; texte syriaque et traduction sont prêts 
depuis longtemps, mais il doit encore incorporer dans le syriaque le résultat de son examen 
direct du manuscrit à la Bibliothèque Vaticane et créer « a true critical apparatus ». Brent 
constate que le travail effectué est substantiel, mais qu’il est loin d’être achevé (« still 
reasonably far away from being complete »). En conséquence, il nous pose une question 
importante. Son projet initial était de publier dans la Series un commentaire en bonne et 
due forme, ce qu’il n’avait pas fait dans sa thèse de doctorat, centrée sur l’édition du texte 
avec introduction et traduction. N’est-il pas préférable de remettre ce commentaire à un 
volume ultérieur et de se concentrer sur l’achèvement aussi rapide que possible d’un volume 
comprenant introduction, texte et traduction annotée ? Le Comité en a discuté hier et sa 
réponse est claire : oui. Je suis chargé de lui communiquer notre décision et de lui demander 
des précisions sur le plan et le degré d’avancement de sa nouvelle introduction, ses rapports 
avec celle qui figure dans sa thèse, et la date à laquelle il pense pouvoir nous livrer son 
volume redimensionné. 

Palaea historica (William Adler) 
Nous avons fait la connaissance à Strasbourg l’an dernier de Bill Adler et découvert son 
projet d’édition de la Palaea historica. Dans son message du 18 juin, il me donne des 
nouvelles réjouissantes : 

« I am making very good progress on the edition. I recently became aware of another 
complete witness in the Ukraine national library in Kiev. So I will have to find a way to 
obtain a copy. I have transcribed all the other witnesses, and have begun the process of 
checking to make sure my readings are completely correct. I don’t think I can estimate a 
date for completion. But I can say that I’m spending a lot of time on the project. For the 
academic year 2016-17, I will be at the Israel Institute for Advanced Studies. Without 
teaching responsibilities, I will have even more time for the work. ». 

Listes d’apôtres et de disciples (Christophe Guignard) 
Nous aurons l’occasion demain matin d’entendre Christophe Guignard nous présenter 
l’état de sa recherche sur la tradition manuscrite grecque des Listes d’apôtres et de disciples en 
vue d’une édition dans la Series. Ayant l’occasion de parler régulièrement avec lui, je sais que 
son dépouillement systématique des catalogues a produit une moisson considérable de 
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nouveaux manuscrits, ce qui rend naturellement le tableau encore plus complexe et 
complique d’autant l’édition de ces textes. Si je me souviens bien, le projet de Christophe est 
de publier d’un côté un volume décrivant les formes grecques des listes d’apôtres et de 
disciples, accompagné d’un inventaire raisonné et aussi complet que possible de la tradition 
manuscrite (un volume à faire paraître dans la collection des Instrumenta). Il prévoit par 
ailleurs de réunir dans un volume CCSA une édition des principales listes grecques : 
Anonyme I, qui est l’objet du document que Christophe a préparé pour sa présentation de 
demain, mais aussi sans doute Anonyme II, Pseudo-Épiphane, Pseudo-Hippolyte, Pseudo-
Dorothée — pour autant que ces distinctions classiques, qui structurent l’édition de 
Schermann, restent valables au vu des nombreux manuscrits nouveaux que Christophe a 
repérés et collationnés ? Nous aurons la réponse demain. 

Il y a quelques semaines, Christophe a eu la surprise de découvrir l’existence de la thèse 
d’Amaury Levillayer sur « L’usage du thème apocryphe de la diuisio apostolorum dans la 
construction des représentations chrétiennes du temps et de l’espace (Ier-IXe siècles) », 
produit d’une cotutelle entre le Département d’histoire de la Faculté des lettres de l’Uni-
versité Laval, Québec, et l’Université de Paris Ouest-Nanterre, 2012 (accessible sur le site de 
l’Université Laval, http://theses.ulaval.ca/archimede/meta/28987). La surprise tient au fait 
que l’auteur de cette thèse, qui fait une large place à l’étude des listes d’apôtres et de 
disiciples et qui a rencomtré François Dolbeau, ne soit pas entré contact avec Christophe. 

Dormition syriaque de Marie en six livres (Stephen Shoemaker) 
Dans son long message du 23 juin, Stephen Shoemaker me dit d’abord qu’il n’a pas fait de 
progrès dans l’édition de la Dormition syriaque de Marie depuis notre rencontre à Thessa-
lonique en juin dernier. Pour lui, reste toujours en suspens l’acquisition de « multipectral 
images » des fragments de la Dormition conservés dans le palimpseste du Sinaï, syr. 30. Il a 
rencontré récemment à Milan une collègue qui travaille sur les fragments du Coran figurant 
dans ce même palimpseste ; d’après elle, les fragments coraniques ont fait l’objet d’un traite-
ment par imagerie multi-spectrale, mais ce n’est pas le cas des folios contenant la Dormition. 
Stephen se dit prêt à trouver et à investir de l’argent pour acquérir de telles images. Je 
m’apprête à lui rappeler que j’ai adressé un courriel l’an dernier au Père Justin en lui 
demandant que soit traité en priorité, dans le programme de digitalisation des palimpsestes 
de Sainte-Catherine, le Sinaiticus syr. 30 et en lui indiquant précisément les références des 
folios qui intéressent Stephen pour la Dormition, mais aussi Paul-Hubert Poirier pour les 
Actes de Thomas et Christophe Guignard, pour les fragments grec de l’Évangile de Jean. 

Stephen me confirme aussi qu’il est prêt à préparer un volume de la collection de poche 
en anglais avec certains textes de la Dormition. Il avait appris à Thessalonique de la bouche 
de Jean-Michel Roessli que la collection de poche publiait maintenant des volumes en anglais 
et il avait convenu avec lui de reparler d’une éventuelle publication de sa part lors de la 
rencontre de la SBL de novembre dernier ; mais Jean-Michel n’a pas pu y participer. Stephen 
nous a confié qu’il aimait beaucoup l’exercice de la traduction. Il ne faut donc pas manquer 
de faire profiter la collection de poche de cette heureuse disposition ! 

Stephen m’informe également de la parution prochain, aux Presses de l’Université de 
Yale, d’une monographie qu’il vient d’écrire sur la dévotion à Marie avant le Concile 
d’Éphèse. 

Last but not least : lors d’une toute récente conférence sur les débuts de l’islam, Stephen a 
rencontré Jan Retsoe, de Göteborg, qui lui a parlé de la possible découverte d’un nouveau 
manuscrit du Liber Requiei éthiopien (l’édition de Arras n’en connaît que deux). Si cela 
s’avérait, l’intérêt de Stephen pour une nouvelle édition de l’éthiopien pourrait être réactivé. 

Bulletin de l'AELAC 24-25 (2014-2015)   © AELAC – Brepols Publishers



30 

Mais il craint que le manuscrit ne soit en fait qu’un exemplaire de la Dormition éthiopienne 
en six livres, dont il a déjà trouvé de nombreuses copies. Cependant, s’il s’agit vraiment du 
Livre du repos, la découverte est de taille. 

Vie de la Vierge dans la tradition syriaque (Charles Naffah) 
Lors de nos dernières rencontres, nous avons apprécié la présence de Charles Naffah et sa 
recherche sur la Vie de la Vierge dans la tradition syro-occidentale. Des contraintes d’agenda 
l’empêchent d’être parmi nous cette année, mais il compte bien participer à nos futures 
réunions. Dans son message du 16 juin, il m’informe de l’avancement de son projet 
d’édition, qu’il avait présenté à notre Comité à la rencontre de Dole 2013 et qui devrait 
aboutir à une publication dans la Series apocryhorum. Charles m’écrit ceci : 

« J’ai continué cette année mon travail d’édition de l’Histoire de la Vierge dans la 
tradition syriaque. J’en suis maintenant à 15 manuscrits collationnés. Le problème est 
que la collation du texte complet, et de nombreux manuscrits le sont à quelques folios 
près, correspond à 2900 lignes de saisie sous Word, soit entre 6000 et 8000 lignes de 
manuscrit syriaque, et les textes sont très variants ! Je mets donc plusieurs mois à effectuer 
la saisie complète d’un manuscrit. Mais je ne me laisserai pas décourager et je mènerai 
mon travail à terme, dussé-je y laisser ma vue ! 

« J’ai maintenant terminé la saisie des manuscrits du Vème et VIème siècles (indispensable 
pour comprendre la filiation du texte); il me reste encore quelques manuscrits « médié-
vaux ». Je suis à présent à même de formuler quelques hypothèses sur la formation et la 
descendance du texte, depuis ses origines jusqu’au texte final, très significativement 
développé et modifié par rapport au texte initial. Je dessine peu à peu une première 
ébauche de stemma, mais il reste du travail à faire. Je suis en tous cas toujours passionné 
par ce récit à de nombreux égards. » 

Doctrina Addaï (Alain Desreumaux) 
Alain Desreumaux a immédaitement répondu au message que je lui ai envoyé le 22 juin 
pour savoir s’il venait à Besançon et pour lui demander où en était son édition, projetée 
depuis longtemps, de la Doctrina Addaï dans la Series. Il ne peut pas être là cette année, car il 
est parti hier, avec Muriel Debié et d’autres collègues, pour une mission de description des 
manuscrits syriaques de Charfet au Liban ; il me prie de transmettre ses amitiés à tout le 
monde. Au sujet de son volume pour la Series, il m’écrit ceci : 

« Pour la Doctrina Addaï, j’ai achevé l’édition critique. J’ai presque fini de revoir la 
traduction que je modifie (travail d’homogénéisation lexicale : essai de traduire le même 
mot avec constance et de rendre compte des synonymes qui mesurent des nuances de la 
pensée) en utilisant la concordance remarquable établie par Albert ; en même temps, je 
corrige celle-ci. J’ai très bien avancé dans ce travail de révision de la traduction et de la 
concordance. 

« Il reste l’introduction et l’annotation. J’ai accumulé beaucoup de notes qu’il me faut 
maintenant mettre en ordre... Je reconnais que cela a trop tardé : j’ai dû faire face à des 
engagements (on en prend sans doute trop en même temps...) qui ont été menés à bien 
(articles pour Festschrift, et colloques très coûteux en temps... mais incontournables... 
publications de fouilles, expo...). Je suis dégagé de tout cela. Donc 2016 est mon année 
Addaï. » 

Actes de Thomas (Pierre-Hubert Poirier et Yves Tissot) 
Paul-Hubert Poirier bénéficiera en 2015-2016 d’une année d’étude et de recherche (nouveau 
nom de l’année sabbatique) et compte la consacrer presque exclusivement aux Actes de 
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Thomas. Durant cette année, il a l’intention de voir Yves Tissot et les autres collègues (à 
l’occasion de séjours prévus à Paris à l’automne et à l’hiver) et il profitera de la rencontre de 
l’AELAC de juin 2016 pour effectuer un séjour d’environ trois semaines à Lausanne. C’est 
une excellente nouvelle. Pour pouvoir mener à bien sa recherche, il a besoin d’une copie de 
quelques folios du Sinaiticus syriacus 30. Suite aux premiers contacts établis par Valentina 
avec Claudia Rapp (Université de Vienne) et ses collaborateurs (M. Phelps), qui sont chargés 
de la numérisation des palimpsestes de ce fonds, j’ai adressé, en suivant leurs indications, une 
demande formelle au Père Justin, sans avoir cependant reçu de réponse pour l’instant (cette 
demande intéresse aussi Stephen Shoemaker, comme je l’ai relevé plus haut). 

J’espère qu’Yves Tissot sera assez disponible pour rencontrer et discuter avec Paul-Hubert 
lors de son séjour en Europe. Yves s’est en effet lancé il y a quelques mois dans la rédaction 
d’un ouvrage d’exégèse sur un sujet qui le passionne depuis longtemps : la reconstitution de 
la forme la plus ancienne du récit pascal. Il veut reprendre et développer l’hypothése qu’il 
avait esquissée dans sa contribution aux Mélanges François Bovon12. 

Autres éditions dont la publication dans la Series apocryphorum est envisagée 
Durant la journée d’hier, le Comité s’est intéressé à plusieurs projets d’édition qui pourraient 
faire l’objet d’une publication dans la Series apocryphorum. Il a rencontré deux participantes 
à la présente rencontre, Cecilia Antonelle et Luna Martelli, qui ont en commun d’avoir 
consacré une étude à un texte inédit relatif à l’apôtre Bathélemy et d’en avoir préparé une 
édition. Le Comitl a aussi examiné le projet d’édition multilingue du Pasteur d’Hermas, 
dont Luigi Cirillo est le promoteur. 

Pasteur d’Hermas (Luigi Cirillo et son équipe) 
Luigi Cirillo avait pris son billet pour venir à Besançon, mais il a finalement dû rennoncer à 
ce voyage, trop long et trop difficile étant donné son état de santé. Il m’a envoyé un message 
où il donne des informations sur l’état du projet d’édition du Pasteur d’Hermas dans ses 
différentes versions, ce qui nous a permis d’en discuter hier en connaissance de cause. 

Le groupe engagé dans ce projet compte sept collaborateurs, qui se répartissent l’édition 
du texte grec et des versions anciennes. Son travail a commencé il y a 3 ans — Luigi lui-
même, qui prépare l’introduction générale, le texte grec et sa traduction en italien est à 
l’œuvre depuis 4 ans). En principe, chaque spécialiste doit donner le texte original et la 
traduction de la version dont il est chargé. 

Le problème essentiel est celui de la version éthiopienne, dont on a découvert un 
troisième manuscrit et qui a fait l’objet d’un article de Ted Ehro dont Luigi m’a envoyé une 
copie13. De la lecture de cet article, j’ai retenu le besoin évident d’une nouvelle édition de 
l’Hermas éthiopien, plus de 150 ans après l’édition de A. D’Abadie (Hermae Pastor, Leipzig 
1860), qui était basée sur un manuscrit du monastère de Gunda Gunde (aujourd’hui 
D’Abadie 174). Cette nouvelle édition devrait tenir compte des deux témoins qui ont été 
découverts depuis lors: (1) l’un de Gunda Gunde, aujourd’hui Parma 3842 (découvert et 
acquis par A. Mordini dans les années 1940); (2) l’autre — le troisième — du monastère de 
Tana Qirqos, dont on ignore la localisation actuelle, mais qui a été photographié en 1986 

 
 12 Y. TISSOT, « Le développement des narrations pascales », dans D. H. WARREN – A. G. BROCK – 
D. W. PAO (éds), Early Christian Voices in Texts, Traditions and Symbols. Essays in Honor of François 
Bovon (BIS 66), Boston – Leiden, Brill, 2003, p. 211-226. 
 13 Ted EHRO, « A Third Ethiopic Witness to the Shepherd of Hermas », La Parola del Passato, 
Rivista di Studi Antichi 67 (386), p. 363-370. 
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par le projet EMML, avec le n° 8508 et qui est daté paléographiquement du XIVe siècle. J’ai 
aussi été frappé par l’urgence d’une digitalisation du manuscrit de Tana Qirqos, car les 
négatifs des photographies du projet EMML se détériorent de plus en plus. 

Dans son message de dimanche, Luigi relève que cette question de l’éthiopien est dans 
l’impasse ; le professeur Lusini, de l’« Orientale » de Naples, connaît le lieu où se trouve le 
nouveau manuscrit, mais il n’a pas de fonds pour aller sur place. Or, dit Luigi, sans la version 
éthiopienne, « je ne peux pas établir un nouveau texte grec, et notre travail serait même, 
inutile... et à refaire !] A Besançon, j’aurais parlé à Alessandro Bausi de ce problème de 
l’éthiopien, car je crois qu’il peut beaucoup nous aider. » 

Le message de Luigi souligne aussi la nécessité d’une nouvelle rencontre du groupe des 
collaborateurs, qui s’est déjà réuni une fois il y a un an et demi à l’Université de Naples. Mais 
l’annonce de la découverte du troisième témoin éthiopien rend indispensable une nouvelle 
rencontre. Or Luigi ne sait pas où il pourrait les inviter à venir, ni avec quels moyens, car son 
Département de l’« Orientale » manque totalement de fonds. 

En dernière minute, Luigi vient de m’envoyer la liste des membres de son équipe que je 
lui avais demandée. La voici : 

« – L. Cirillo, prof. ordinario di Storia del Cristianesimo, Univ. di Napoli, 
l’« Orientale » ; actuellement à la retraite    [texte grec]. 
– Gianfrancesco Lusini, prof. associato, Letteratura etiopica, Univ. di Napoli, 
l’« Orientale »     [texte éthiopien]. 
– Bernard Outtier, C.N.R.S, Paris     [géorgien] 
– Dr. Enrico Morano, Facoltà di Lingue e Letterature Orientali, Univ. di Roma, « La 
Sapienza ». Attaché de la « Turfanforschung » de Berlin ; Président de la AMS 
(Manichaean Studies)     [Fragment manichéen]. 
– Dr.Paolo Cecconi, dottore di ricerca univ. di Firenze, Tutor prof. A. Carlini di Pisa ; 
Forschungsstipendium Univ. Würzburg. Autore insieme con Ch. Turnau di: « The 
Shepherd of Hermas in Latin » (la Vulgata), De Gruyter, 2014.     [Versione Vulgata et 
Papyri d’Hermas]. 
– Dr. Signora Anna Vezzoni, dottore di ricerca Univ. di Pisa, Tutor A. Carlini. Anna 
Vezzoni insegna in un Liceo di Pisa. Pubblicazioni: « Il Pastore di Erma. Versione 
Palatina », Casa Editrice Le lettere     [Versione Palatina]. 
– Dr. Dan Batovici, coptologue, pays d’origine: Roumanie, attaché à l’Univ. St. Andrews, 
United Kingdom.     [Fragments du P. en copte]. » 

Actes et Martyre de Barthélemy (Cecilia Antonelli) 
Cecilia Antonelli vient de terminer la mise au point de son travail sur un texte grec inédit, 
transmis par un unique manuscrit de Weimar, Fonds Froehner, Q 729 : les Actes et Martyre 
de Barthélemy. Outre l’édition et la traduction de ce texte, elle a rédigé une introduction 
substantielle où elle traite successivement : (1) les traditions relatives à Bathélemy et leur 
origine : son association avec d’autres apôtres ; Barthélemy comme dépositaire des mystères 
divins ; son œuvre évangélisatrice dans les diverses régions du monde ; la tradition des 
reliques ; (2) Les caractéristiques des Actes de Barthélemy et leurs relations avec d’autres 
textes ou traditions connues sur l’apôtre : indices chronologiques et de provenance géo-
graphique ; la structure des Actes et du Martyre ; les traits conventionnels, communs avec 
d’autres Actes tardifs ; le début du récit et le cadre « biographique » ; les discours : éléments 
littéraires, idéologiques et théologiques ; les traits communs avec d’autres textes et traditions 
sur Barthélemy ; (3) Le « codex Froehner », Q 729. L’ouvrage n’est pas définitivement 
achevé — il manque les notes à la traduction, et les notes de critique textuelle sont encore en 
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chantier. La publication du travail de Cecilia dans la Series est-elle envisageable ? Si oui, son 
contenu est-il suffisant pour constituer un volume à lui seul ? La réponse du Comité a été 
affirmative ; il s’est prononcé en faveur d’une édition de cet ouvrage dans la Series (200 pages 
A4, taille 12, interligne simple, soit environ 300 pages Series). Reste le problème de 
l’arménien, qu’il est indispensable d’inclure dans le volume. Cecilia en discutera avec
Valentina. 

Actes d’André et Barthélemy (Luna Martelli) 
Nous entendrons demain Luna Martelli nous présenter le texte grec des Actes d’André et 
Barthélemy, qu’elle a étudié et édité dans le cadre de la thèse de dosctorat qu’elle vient de 
soutenir. Ce texte inédit, conservé dans deux manuscrits tardifs (XVIe siècle) de Brescia et de 
Jérusalem, conserve en fait la partie finale d’un récit plus long, appartenant à la collection 
« égyptienne » d’Actes apocryphes des apôtres et conservé en copte (fragmentairement et 
en arabe et et en éthiopien (intégralement). Le travail de Luna a-t-il sa place dans la Series ? 
Peut-il y être publié indépendamment de l’édition des textes copte, arabe et éthiopien ? 

Autres informations et projets de publication 
Je termine par quelques informations glânées au cours de l’année écoulée. Je vous invite à les 
compléter tout à l’heure, sous le point « Divers et propositions individuelles » de notre 
Assemblée. 

1. Projet d’édition 2017-2020 : demande de subside au Fonds national suisse de la recherche
scientifique 
La demande présentée en juin 2014 par Frédéric Amsler, que j’ai mentionné dans mon
dernier rapport, a passé avec succès le cap de la première sélection. Frédéric doit maintenant
en présenter une version plus étoffée d’ici la fin de cette année. Il a rencontré à Berne Mme
Weder, du FNRS, en compagnie de Patrick Andrist, mais il n’y pas appris grand chose, car
on est encore en train de formuler les conditions de la deuxième phase du concours. Au cas
où ces conditions inclueraient l’exigence de collaborations internationales, Frédéric ne man-
quera pas de prendre les contacts nécessaires au sein de notre Association. 

2. COMSt – Comparative Oriental Manuscripts Studies 
L’ambitieux projet européen d’étude comparative des manuscrits orientaux se poursuit ; il a
abouti en janvier 2015 à un très important résultat : la publication d’un volume d’intro-
duction, de dimensions imposantes14. Nous félicitons Alessandro Bausi, qui joue un rôle
directeur dans ce projet, auquel sont aussi associés Valentina (team 2 : Philology, critical text
editing) et Bernard Outtier (team 4 : Cataloguing) et nous saluons la volonté des pro-
moteurs de donner libre accès aux résultats de sa recherche. 

3. Un article à paraître de Jean-Michel Roessli 
Jean-Michel m’a fait parvenir les épreuves d’un article qu’il a rédigé sous le titre « North
American Approaches to the Study of the Christian Apocrypha on the World Stage » et
qui doit paraître dans les Actes d’un Symposium organisé à Toronto par Tony Burke et
Brent Landau. 

 14 Comparative Oriental Manuscripts Studies : An Introduction, edited by Alessandro BAUSI (General 
editor), Pier Giorgio BORBONE, Françoise BRIQUEL-CHATONNET, Paola BUZI, Jost GIPPERT, Caroline 
MACÉ, Marilena MANIACI, Zisis MELISSAKIS, Laura E. PARODI, Witold WITAKOWSKI, Hamburg, 
Tredition, 2015, xxii + 677 pages [ISBN: 978-3-7323-1768-4 (Hardcover; €56.29) – ISBN: 978-3-
7323-1770-7 (Paperback; €29.01) – ISBN: 978-3-7323-1769-1 (Ebook; €2.99)]. 
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4. Old Testament Pseudepigraha : More Non-Canonical Scriptures 
Le premier volume, paru en 2013, a un contenu très riche, mais un peu trop hétéroclite15. 
Ce recueil de « Pseudépigraphes de l’Ancien Testament » ne peut qu’intéresser les éditeurs 
de « Littérature apocrpyphe chrétienne » que nous sommes, car il y a longtemps que nous 
tenons pour caduque la séparation entre « apocryphes de l’Ancien » et « apocryphes du 
Nouveau Testament ». Notre perspective est confirmée par le fait que plusieurs textes 
figurant dans ce volume soient traduits par des collaorateurs de l’AELAC (The Syriac 
History of Joseph, par Kristian Heal ; Palea historica, par William Adler) et figurent – ou 
aient figuré — dans la liste des volumes en préparation pour la Series apocryphorum (Fifth 
Ezra ; Sixth Ezra ; The Latin Vision of Ezra ; The Life of Adam and Eve). Un dernier conseil 
pour terminer : si vous voulez trouver la liste et la référence bibliographique complète des 39 
textes traduits dans ces Old Testament Pseudepigrapha, une seule adresse : BiBIL (Biblio-
graphie biblique informatisée de Lausanne) ; aller sur bibil.unil.ch, choisir « Recherche 
avancée » et entrer le titre du volume collectif dans le champ « Paru dans ». 

Besançon, le 30 juin 2015 Jean-Daniel Kaestli 
Secrétaire général de l’AELAC 

 
 
 

Date de la prochaine réunion annuelle de l’AELAC : 
du mercredi 29 juin (soir) au vendredi 1er juillet (midi) 2016 au Centre international de 
séjour, Besançon. 
 
 

 
 15 Old Testament Pseudepigrapha. More Noncanonical Scriptures. Volume 1, Richard BAUCKHAM – 
James R. DAVILA – Alexander PANAYOTOV (éds), Grand Rapids (Mich.) – Cambridge (U.K.), 
Eerdmans, 2013. 
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Colloques organsiés avec le concours de l’AELAC 
7-10 janvier 2014, Lausanne – Genève : La Vie d’Adam et Ève et les traditions adamiques.
Quatrième colloque international sur les littératures apocryphes juive et chrétienne. 
F. AMSLER, « Qui a dit qu’Adam avait péché ? Adam dans le roman pseudo-clémentin » —
P. ANDRIST, « Adam fut-il créé après ou avant les animaux ? Explications et harmonisations
antiques des deux récits bibliques de la création d’Adam » — P. CARDINAL, « La structure
concentrique de l’Apocalypse des semaines » — C. CLIVAZ, « Les ‘gémissements’ d’Adam
et Ève dans la Vie grecque (9,1; 42,18) et la tradition de la ‘prière dans les larmes’ » —
J. J. COLLINS, « The Pre-Christian Adam. Adamic Speculation in Second Temple Judaism »
— S. DEGE, « Textual Interrelatedness of Ethiopian Hexaemeral Literature » — M. DIAZ 
ARAUJO, « .La ‘fin des temps’ (ἐσχάτων τῶν καιρῶν) dans la Vie d’Adam et Ève (VAE 42, 1
(13, 3)). Une relecture des manuscrits grecs ALCR » — J. DOCHHORN, « Die Bedeutung
der Apokalypse des Mose und der Vita Adae et Evae für die Erforschung des frühen Christen-
tums » — I. DORFMANN-LAZAREV, « Memory of Adam and Eve in the Armenian ‘Lord’s
Infancy’ and the Cognate Sources » — A. DROZD, « ‘And Eva raised up her hands to praise
the God with Al-Fatiha’. The Polish-Lithuanian Tartars adaptation of Vita Adae et Evae » 
— J.-D. DUBOIS, « La figure d’Adam dans les ‘Extraits’ du gnostique valentinien Théo-
dote » — S. DUPUIS, « Le jeu d’Ève. Entre relecture et réinvention, une réécriture ludique
de la Genèse – ou comment j’ai écrit un texte apocryphe » — E. FIANO, « Adam, the Logos,
and the Name of God in Aphrahat’s Demonstration 17 » — H. GARCIA, « ‘Le gardien des
deux portes et des deux voies’. La figure d’Adam dans le Testament d’Abraham » — 
K. GEVORGYAN, « Adam in Need and Gabriel to Help: The Origin Narratives of Persian
Crafts » — M. GIORGIADZE, « La Vie d’Adam et Ève apocryphe géorgienne » —
P. GONZÁLEZ CASADO, « La Vie d’Adam et Ève dans la Caverne des trésors : l’originalité de 
la tradition syriaque » — R. GOUNELLE, « La Vie d’Adam et Ève et l’Évangile de
Nicodème » — M. KANAAN, « Adam et Ève et la Caverne des trésors d’après un manuscrit
arabe inédit datant du XVIIe siècle » — J.-D. KAESTLI, « La Vie d’Adam et Ève. Nouveaux
acquis et questions ouvertes » — A. LEYLOYAN-YEKMALYAN, « L’influence des textes
apocryphes de la Pénitence d’Adam et du Livre d’Adam sur l’iconographie du Baptême, dans
la miniature arménienne du Vaspurakan » — J. MAGLIANO-TROMP, « The Latin Text
Tradition of the Life of Adam and Eve, and its Relation to the ALC RM Text of the Greek
Version » — G. MCDOWELL, « The Life of Adam and Eve in the Pirqe de-Rabbi Eliezer » 
— S. MESSERLI, « Mesire Adam et Madame Ève – La Vie d’Adam et Ève en ancien
français » — M. MIKULICOVA, « The Life of Adam and Eve in the Medieval Arabic
Traditions: the Cave of Treasures, the Qur’anic Fragments of Adam, and the Hadith » — 
O. MULDER, « Adam in Sir 49:14-16 » — C. Ó DOCHARTAIGH, « Eve and the
Redemption of Adam in the Medieval Irish Tradition » — B. OUTTIER, « L’Apocalypse de
Moïse en arménien revisitée » — A. PASQUIER, « La figure du Fils de l’Homme et de
l’Homme céleste dans les textes gnostiques : influence du Livre des Paraboles (1 Enoch) ou
confluence de deux courants de pensée ? » — J.-N. PÉRÈS, « Adam s’est-il repenti ? Une
lecture de la tradition éthiopienne relative aux protoplastes » — M. ROZHDESTVENSKAIA,
« Pseudepigrapha on Adam and Eve in the Old Slavonic Literary Tradition » — M. E.
STONE, « Adam and Eve in the Armenian Tradition » — L. TURKALJ, « The Vernacular 
Translation of the Vita Adae et Evae in the Croatian Glagolitic Manuscripts » — A. SÁEZ
GUTIÉRREZ, « La Vita Adae et Evae et Irénée de Lyon sur la chute de Satan. Une compa-
raison » — E. TIMOTIN, « Encore sur la tradition roumaine de la Vie d’Adam et d’Ève » — 
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C. TOUATI, « La vie d’Adam dans l’Ordonnancement du Sabbat (Te’ezaza Sanbat) des juifs
d’Éthiopie » — K. UHALDE, « Exemplary Penitents and the Process of Repentance in Late
Antiquity » — L. VANA, « La vie d’Adam et d’Ève dans la littérature midrashique et
kabbalistique » — T. R. WANTA, « Adam’s Knowledge in the Life of Adam and Eve ». 

26-29 juin 2014, Thessalonique : Ancient Christian Literature and Christian Apocryphal
Literature. International Symposium on Christian Apocryphal Literature 
F. AMSLER, « Remarques sur la réception byzantine des Actes de Philippe » — E. ARTEMI,
« ‘In a man who loves wisdom the father will be glad’ (Stromata A1). Clement of
Alexandria’s teaching about the cryptic tradition in the apocryphal books of the Bible » —
B. BECK – Ch. ARABATZIS, « Intertextuality and reception history in the story of Jonah and
Elijah in the Lives of the Prophets » — C. BOZINIS, « Theios eros in the apocryphal Acts of
Paul and Thecla » — Th. BOURA, « The apocryphal texts of the 5th century: content and
historical context » — J. CAREY, « The reception of apocryphal texts in Medieval Ireland »
— D. CÔTE, « Rufin d’Aquilée et les Reconnaissances : stratégies littéraires et prises de
position doctrinales » — A. DESPOTIS, « Bekehrungserfahrung und -erinnerung in den
‘gnostischen Evangelien’ » — S. DESPOTIS – D. ALEXOPOULOS, « Artemis and Thecla. he
meeting of the ancient goddess with the Christian female apostolic saint in the first four
centuries of Christianity » — C. FURRER, « Germain de Constantinople et les Actes de Pilate. 
Un texte apocryphe à la source d’une symbolique liturgique » — K. GEORGHIADIS, « Apo-
crypha: the ideological matrix of Byzantine iconoclasm » — R. GOUNELLE, « Diffusion et
réception des Actes de Pilate/Évangile de Nicodème dans le monde byzantin » — M. GROSSO,
« For a reception history of Thomas’ sayings in early christian literature : An overview of the
textual evidences » — K. S. HEAL, « Redeeming Potiphar’s Wife: The reception of a motif
in the Syriac tradition » — J.-D. KAESTLI, « La réception des Actes de Paul. Retour sur
quelques vicissitudes d’un texte ‘profitable à l’âme’ (ψυχωφελής) » — K. KARAISARIDIS, « La
réception des traditions apocryphes sur saint Jean le Précurseur dans les textes liturgiques
byzantines » — I. KARAVIDOPOULOS, « L’apocryphe ‘Paralipomena de Jérémie’ et son
influence sur les textes liturgiques de l’Église orthodoxe » — N. KOUREMENOS, « The
garden of Jannes and Jambres in Egyptian monastic tradition » — X. LEQUEUX, « L’Index
apostolorum discipulorumque Domini attribué à Dorothée de Tyr: le contenu et sa diffusion
à Byzance » — M. MUTHREICH, « The autobiography of Dionysius the Areopagite or How
to promote the implementation of philosophy into christianity » — Ch. OIKONOMOU,
« The morphological effect of the canonical to the apocryphal Apocalypse of John » — 
M. PAISSIDOU, « L’influence des apocryphes et des drames liturgiques sur la peinture murale
du XVe siècle » — S. P. PANAGOPOULOS, « The influence of the Protevangelium Iacobi in
the Middle Byzantine homiletic tradition on the Mother of God » — E. PANOU, « The
Protevangelion of James, the Holy Scripture and the veneration of Mary’s parents in ninth-
century Byzantium » — G. PAPATHOMAS, « La litterature apocryphe comme source des
canons de l’Église » — S. PASCHALIDIS, « Byzantine apocryphal traditions regarding the
apostles: the case of St Paul » — M.-Y. PERRIN, « Épigraphie et textes apocryphes chrétiens :
un témoin méconnu de la Lettre tombée du ciel sur le dimanche » — J.-M. ROESSLI, « Les
Sibylles : prophétesses divines, instruments du démon ou forgeries ? Réflexions sur la
réception des Oracles sibyllins à l’époque moderne » — E. ROSE, « Cultural contexts of the
apocryphal Acts of the Apostles in the Latin Middle Ages » — M. ROUQUETTE, « L’apôtre
Tite dans l’hagiographie byzantine » — A. SEMOGLOU, « L’apport des apocryphes à
l’interpretation de l’iconographie chrétienne : le cas des deux compositions énigmatiques de
l’enfance du Christ » — S. SHOEMAKER, « Receiving the last emperor: Ps.-Methodius’
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reception and revision of the Tiburtine Sibyl » — E. STAVROPOULOS, « Mundus senescit : la 
contribution de l’Apocalypse du pseudo-Méthode de Patara à l’élaboration du messianisme 
politique romain tardif » — S. TORRES-PRIETO, « The Slavonic tradition of the Gospel of 
Nicodemus: possible answers to the labyrinth » — D. SYROYID, « The image of paradise in 
medieval monastic hagiography and its apocryphal origins » — P. TÓTH, « Apocryphized 
christology: origin and function of the Apocryphal vision of Christ in Gethsemane » —  
A. TRIVYZADAKI, « The influence of the apocryphal literature in the depiction of the child-
hood of Theotokos » — E. TSALAMPOUNI, « One villain, many deaths: the case of Judas
Iscariot from the perspective of cultural memory » — V. TZERPOS, « The parable of ‘The
Trees and their Fruits’ in the New Testament and the apocryphal literature » —
E. VALERIANI, « Symbolism and eschatology in the Apocryphal Apocalypse of John starting
from the comparison with the canonical Book of Revelation » — Ch. VENIAMIN, « The
transfiguration in pre-nicene apocryphal literature » — N. J. B. VOLMERING, « Journeys to
the afterworld: ‘apocalypse’ or ‘vision’? » 

Centres de recherche, groupes de travail 

Réunions du groupe romand de l’AELAC (2014-2015) 

5 avril 2014 : Marie Agnès BAGNOUD, « Une apocalypse apocryphe : recherches sur le 
papyrus Genève inv. 187 ». — Sylviane MESSERLI, « Traduire les apocryphes au Moyen 
Age : la Vie d’Adam et Ève en ancien français ». — Maïeul ROUQUETTE, « Les méta-
morphoses d’une invention : usages politiques et théologiques de la découverte d’un évangile 
dans la tombe de Barnabé à travers les siècles et les lieux ». 
8 novembre 2014 : Thème : Les Actes de Pierre. (1) Enrico NORELLI, « Quelques remarques 
et quelques questions au sujet de la composition des Actes de Verceil ». — (2) Le discours à la 
croix des Actes de Pierre 37-39 : Enrico NORELLI, « Réflexions sur le discours de Pierre à la 
croix » ; travail en commun sur l’édition, l’apparat, la traduction et l’annotation des 
chapitres 37 à 39 des Actes de Pierre. — (3) Les Actes de Verceil : échos de l’établissement de 
l’édition définitive des Actes de Verceil. 
9-10 janvier 2015 : Cecilia ANTONELLI, « Le témoignage d’Hégésippe sur 1 Co 2,9 en lien
avec Mt 13,16, selon Étienne Gobar chez Photius (Bibliothèque, Codex 232) ». — Damien
LABADIE, « Les actes éthiopiens du diacre Étienne ». — Gérard POUPON, André
SCHNEIDER, J.-D. KAESTLI, « Quelques problèmes liés à l’édition des Actes de Pierre en latin
(manuscrit de Verceil) ». — Enrico NORELLI, « Nouvel examen de la réception des Actes de
Pierre ». — Maïeul ROUQETTE, « L’invention d’un évangile de Matthieu dans la tombe de
Barnabé : usages polémiques chez des érudits de l’époque moderne ». — Jean-Daniel
KAESTLI, « Une prière énigmatique insérée vers la fin des Actes de Paul et Thècle dans la
manuscrit Vaticanus gr. 1190 (fol. 1227v-1228r) ». 
21 mars 2015 : Emanuela VALERIANI, « L’Antichrist et ses variétés dans la tradition manus-
crite de l’Apocalypse apocryphe de Jean (ch. 6-7) : vers une édition critique ». — Frédéric 
AMSLER, « Une icône historiée de Philippe inédite avec des scènes du NT, des APh III-VII 
et du Martyre ». 
7 mai 2015 : Peter W. DUNN, « Actes de Paul XIII : le voyage en Italie. Traduction et 
commentaire ». 
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8 novembre 2015 : Frédéric AMSLER – Éric JUNOD, « Retour sur les termes ‘pseud-
épigraphie’ et ‘apocryphe’ ». — Alberto D’ANNA, « La Lettera di Pilato a Claudio : 
riflessioni sulla lingua e sulla circolazione del testo ». — Yves TISSOT, « Critique du texte 
court de Bonnet dans les deux premiers Actes de Thomas ». 

Réunions de la Société pour l’étude de la littérature apocryphe chrétienne  
(2014-2015) 

13 mars 2014 : Roxane AMSELLEM, « La couronne dans l’iconographie chrétienne : l’apport 
des textes apocryphes ». 
22 mai 2014 : Damien LABADIE, « Une Passion apocryphe du protomartyr Étienne (BHG 
1649d et BHG 1649h) ». 
18 décembre 2014 : Michel-Yves PERRIN : « La lettre de Jésus-Christ sur le dimanche : des 
témoins méconnus ». 
26 mars 2015 : Boris PASCHKE, « La prière liturgique à Jésus-Christ dans les Actes 
apocryphes de Jean ». 
3 décembre 2015 : Gavin MCDOWELL, « Les origines orientales de la légende du bois de la 
Croix ». 
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Travaux signalés par les correspondants de l’AELAC. 
Les notices bibliographiques qui suivent signalent des articles et ouvrages publiés 
récemment ou annoncés « sous presse ». Elles ont été recueillies grâce au questionnaire 
envoyé aux membres et correspondants de l’AELAC et en puisant dans la Bibliographie 
biblique informatisée de Lausanne (BiBIL), accessible en tout temps à l’adresse bibil.unil.ch. 

Abréviations utilisées dans la bibliographie. 
AJECAGJU Ancient Judaism and Early Christianity / Arbeiten zur Geschichte des antiken 

Judentums und des Urchristentums. 
AN.S Ancient Narrative. Supplementum. 
AncYBRL The Anchor Yale Bible Reference Library. 
ANL Annua Nuntia Lovaniensia. 
ASR Annali di scienze religiose. 
AnTard Antiquité tardive. Revue internationale d’histoire et d’archéologie (IVe-VIIIe siècles). 
ArchHist De l’archéologie à l’histoire. 
Aug. Augustinianum. Periodicum quadrimestre Collegi internationalis Augustiniani. 
BBR Bulletin for Biblical Research. 
BEThL Bibliotheca Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium. 
BI Biblical Intersections.
Bib. Biblica. 
BibInt Biblical Interpretation. 
BibW BibleWorld. 
BiKi Bibel und Kirche. 
BIS Biblical Interpretation Series. 
BiTS Biblical Tools and Studies. 
BPat Biblioteca patristica. 
BRSLR Biblioteca della Rivista di Storia e Letteratura Religiosa. 
BSIH Brill’s Studies in Intellectual History. 
BTxt Berliner Turfantexte. 
BZNW Beihefte zur Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft und die Kunde der 

älteren Kirche. 
BZAW Beihefte zur Zeitschrift für die alttestamentliche Wissenschaft. 
CBQ Catholic Biblical Quarterly. 
CBET Contributions to Biblical Exegesis and Theology. 
CBP Cahiers de Biblia Patristica. 
CEv Cahiers Évangile. 
CBibR Currents in Biblical Research. 
CJP.M Centre Jean-Palerne. Mémoires. 
CPS Collana Primi Secoli. 
DSD Dead Sea Discoveries. 
E.REAMA Ekstasis. Religious Experience from Antiquity to the Middle Ages. 
EChr  Early Christianity. 
EChS Eastern Christian Studies. 
ESCO European Studies on Christian Origins. 
EThL  Ephemerides theologicae Lovanienses. Louvain Journal of Theology and Canon Law. 
ETR  Études Théologiques et Religieuses. 
FzB Forschung zur Bibel. 
GCRW Greek Culture in the Roman World. 
HBM  Hebrew Bible Monographs. 
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HBS Herders biblische Studien. 
HeBAI  Hebrew Bible and Ancient Israel. 
HoRe.2 Homo Religiosus. Série II. 
HTB Histoire du texte biblique. 
HThR Harvard Theological Review. 
HTS  Hervormde Teologiese Studies / HTS Theological Studies. 
ISACR Interdisciplinary Studies in Ancient Culture and Religion. 
JAAR Journal of the American Academy of Religion. 
JAJ Journal of Ancient Judaism. 
JAJ.S Journal of Ancient Judaism. Supplements. 
JAOCh Judaïsme ancien et origines du christianisme. 
JBL  Journal of Biblical Literature. 
JECS Journal of Early Christian Studies. 
JHS Journal of Hebrew Scriptures. 
JJS.S Journal of Jewish Studies Supplements Series. 
JSHRZ Jüdische Schriften aus hellenistisch-römischer Zeit. 
JSJ Journal for the Study of Judaism. 
JSJ.S Supplements to the Journal for the Study of Judaism. 
JSNT Journal for the Study of the New Testament. 
JSOT Journal for the Study of the Old Testament. 
JSPE  Journal for the Study of the Pseudepigrapha. 
JThS  The Journal of Theological Studies. 
LéB L’écriture de la Bible. 
LNTS  Library of New Testament Studies. 
LSTS  Library of Second Temple Studies. 
Mn.S Mnemosyne Supplements. 
NHMS  Nag Hammadi and Manichaean Studies. 
NT.S Novum Testamentum. Supplements. 
NTA.NF Neutestamentliche Abhandlungen. Neue Folge. 
NTP Novum Testamentum Patristicum. 
NTOA Novum Testamentum et Orbis Antiquus. 
NTS New Testament Studies. 
Numen Numen. International Review for the History of Religions. 
PaSt Pauline Studies.
PHSC Perspectives on Hebrew Scriptures and its Contexts. 
PIRSB Publications de l’Institut romand des sciences bibliques. 
Protest Protestantesimo. 
QChr The Qumran Chronicle. 
RdQ Revue de Qumrân. 
REAug Revue d’études augustiniennes et patristiques. 
RivBib Rivista Biblica. 
RHPhR Revue d’Histoire et de Philosophie Religieuses. 
RR.PFLUG Recherches et rencontres. Publications de la Faculté de Lettres de l’Université de 

Genève. 
SBL.AIL Society of Biblical Literature. Ancient Israel and Its Literature. 
SBL.EJL Society of Biblical Literature. Early Judaism and Its Literature. 
SBS Stuttgarter Bibelstudien.
SchCm Scholary Communication. 
SJOT Scandinavian Journal of the Old Testament. 
SNTU.A Studien zum Neuen Testament und seiner Umwelt. Serie A: Aufsätze. 
STAC Studien und Texte zu Antike und Christentum. 
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StBR Studies of the Bible and Its Reception. 
StPatr Studia Patristica. 
StTDJ  Studies on the Texts of the Desert of Judah. 
SuppNT Supplements to Novum Testamentum. 
SVigChr Supplements to Vigiliae Christianae. 
SVTP Studia in Veteris Testamenti Pseudepigrapha. 
TaS Texts and Studies. 
TBN Themes in Biblical Narrative. Jewish and Christian Traditions. 
TENTS  Texts and Editions for New Testament Study. 
TSAJ  Texte und Studien zum antiken Judentum / Texts and Studies in Ancient 

Judaism. 
UALG Untersuchungen zur antiken Literatur und Geschichte. 
VigChr  Vigiliae Christianae. 
VEccl Verbum et Ecclesia. 
VT Vetus Testamentum. 
VT.S Vetus Testamentum. Supplements. 
WECh, 300-1500 The Worlds of Eastern Christianity, 300-1500. 
WUB  Welt und Umwelt der Bibel. 
WUNT.1 Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament. 1. Reihe. 
WUNT.2 Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament. 2. Reihe. 
ZAW Zeitschrift für die alttestamentliche Wissenschaft. 
ZNW  Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft und die Kunde der älteren Kirche. 
ZRGG Zeitschrift für Religions- und Geistesgeschichte. 
ZThK  Zeitschrift für Theologie und Kirche. 
 
Ouvrages cités en abrégé : 
La littérature apocryphe chrétienne et les Écritures juives = GOUNELLE, Rémi – MOUNIER, Benoît 

(éds), La littérature apocryphe chrétienne et les Écritures juives (Publications de 
l’Institut romand des sciences bibliques 7), Éditions du Zèbre, Lausanne, 2015. 

OTP. More Noncanonical Scriptures 1 = BAUCKHAM, Richard – DAVILA, James R. – 
PANAYOTOV, Alexander (éds), Old Testament Pseudepigrapha. More Noncanonical 
Scriptures. Volume 1, Grand Rapids, Michigan/Cambridge, U.K., William B. 
Eerdmans Publishing Company, 2013. 

The Apocryphal Gospels within the Context of Early Christian Theology = SCHRÖTER, Jens (éd.), 
The Apocryphal Gospels within the Context of Early Christian Theology (BEThL 
260), Leuven, Peeters, 2013. 

Apocryphes (en général), cf. 133, 150. 
 1. COLLINS, John J., « The ‘Apocryphal’ Old Testament », dans The New Cambridge History 

of the Bible. Volume 1. From the Beginnings to 600, Cambridge, Cambridge University 
Press, 2013, p. 165-189. 

 2. BAUCKHAM, Richard – DAVILA, James R. – PANAYOTOV, Alexander (éds), Old Testa-
ment Pseudepigrapha. More Noncanonical Scriptures. Volume 1, Grand Rapids, Mich. – 
Cambridge, U.K., William B. Eerdmans Publishing Company, 2013. 

 3. EHRMAN, Bart D. (éd.), After the New Testament. 100-300 C.E.. A Reader in Early 
Christianity, New York – Oxford, Oxford University Press, 2015. 

 4. ELLIOTT, J. K., « The ‘Apocryphal’ New Testament », dans The New Cambridge History of 
the Bible. Volume 1. From the Beginnings to 600, Cambridge, Cambridge University Press, 
2013, p. 455-478. 

 5. ELLIOTT, J. K., « The ‘New’ Hennecke », JSNT 35/3 (2013), p. 285-300. 
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 6. FÖRSTER, Hans, « Geheime Schriften und geheime Lehren? Zur Selbstbezeichnung von 
Texten aus dem Umfeld der frühchristlichen Gnosis unter Verwendung des Begriffs 
ἀπόκρυφος (bzw. ΗΠ) », ZNW 104/1 (2013), p. 118-145. 

 7. GAGNÉ, André – RACINE, Jean-François (éds), En marge du canon. Études sur les écrits 
apocryphes juifs et chrétiens (LéB 2), Paris, Les Éditions du Cerf, 2012. 

 8. GOUNELLE, Rémi, « Christian apocryphal literature: An Overview », dans The Apocryphal 
Acts of the Apostles in Latin Christianity. Proceedings of the First International Summer School 
on Christian Apocryphal Literature (ISCAL), Strasbourg, 24-27 June 2012, ROSE, Els (éd.), 
Turnhout, Brepols Publishers, 2014, p. 7-30 (DOI:10.1484/M.ISCAL-EO.5.102711). 

 9. GOUNELLE, Rémi, « Christian apocryphal literature: A bibliography », dans The Apocryphal 
Acts of the Apostles in Latin Christianity. Proceedings of the First International Summer School 
on Christian Apocryphal Literature (ISCAL), Strasbourg, 24-27 June 2012, ROSE, Els (éd.), 
Turnhout, Brepols Publishers, 2014, p. 127-136 (DOI:10.1484/M.ISCAL-EO.5.102718). 

 10. GREGORY, Andrew – TUCKETT, Christopher (éds), The Oxford Handbook of Early 
Christian Apocrypha, Oxford, Oxford University Press, 2015. 

 11. HILL, Charles E., « A Four-Gospel Canon in the Second Century? Artifact and Arti-
fiction », EChr 4/3 (2013), p. 310-334. 

 12. LEICHT, Barbara, « ‘Hier werden Stimmen hörbar, die unter den Tisch gefallen sind’. 
Interview mit Prof. Dr. Bernhard Heininger über Literatur, die biblische Leerstellen 
füllt », WUB 71/19 (2014), p. 8-9. 

 13. LEICHT, Barbara, « Alte Traditionen neu erzählt. Was ist die außerkanonische Literatur 
zum Alten Testament? », WUB 71/19 (2014), p. 6-7. 

 14. LÖHR, Hermut, « The Decalogue in the New Testament Apocrypha: A Preliminary Over-
view and Some Examples », dans The Decalogue and its Cultural Influence (HBM 58), 
MARKL, Dominik (éd.), Sheffield, Sheffield Phoenix Press, 2013, p. 57-71. 

 15. MICHAUD, Jean-Paul, « Jésus de l’histoire et écrits apocryphes chrétiens », dans En marge 
du canon. Études sur les écrits apocryphes juifs et chrétiens (LéB 2), GAGNÉ, André – RACINE, 
Jean-François (éds), Paris, Les Éditions du Cerf, 2012, p. 33-84. 

 16. NICOLOTTI, Andrea, « Un cas particulier d’apologétique appliquée : l’utilisation des 
apocryphes pour authentifier le Mandylion d’Édesse et le suaire de Turin », Apocrypha 26 
(2015) (sous presse). 
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ANNONCE 

TROISIÈME ÉCOLE D’ÉTÉ SUR LA LITTÉRATURE APOCRYPHE 
CHRÉTIENNE (ISCAL 3) 

Les apocryphes au temps des cathédrales 
La fonction et la place des récits de la « Nativité de Marie »  

dans les arts et la littérature du Moyen Âge 
Strasbourg, 5-8 juillet 2016 

Le Protévangile de Jacques (IIe siècle), l’Évangile de l’enfance du Pseudo-Matthieu (VIe siècle) 
et le Livre de la Nativité de Marie (IXe siècle) composent les récits appelés « Nativité de 
Marie ». Ces écrits relatent la naissance et l’enfance de Marie, son mariage avec Joseph, sa 
grossesse et la naissance virginale de Jésus, attestée par Salomé et les sages-femmes. Insérés 
dans la Légende dorée et dans le répertoire des prédications des ordres mendiants, ces récits 
ont exercé une influence importante sur l’art et la littérature au Moyen Âge et ont nourri le 
culte marial. 

SÉMINAIRES :  Recevabilité et usages des récits apocryphes dans la tradition encyclopédique au 
Moyen Âge (XIIe-XIIIe siècle) : le cas du « cycle de la Nativité de Marie » — Le cycle de la 
Nativité de Marie dans les vitraux de la Cathédrale de Strasbourg — Le doute de la sage-
femme Salome : analyse d’images médiévale — Adapter légèrement ses sources. Citations 
littérales et interprétations originales dans les légendiers dominicains du XIIIe siècle — La 
réception des récits de la Nativité de Marie dans la littérature dévotionnelle du Moyen Âge 
tardif (XIIIe-XVe siècle).  
 
ATELIERS : Le rôle des apocryphes dans le processus de compilation et de vulgarisation des savoirs 
— Marie et les sages-femmes dans l’art médiéval — Les légendiers dominicains — Les 
apocryphes et les techniques d’amplification biblique. 
 
CONFÉRENCE PUBLIQUE : Paolo Maggioni, La Naissance de la Vierge et le système de 
communication dominicain au XIIIe siècle. 

Avec la participation de : Gabriella Aragione (Université de Strasbourg), Denise Borlée 
(Université de Strasbourg), Rémi Gounelle (Université de Strasbourg), Isabel Iribarren 
(Université de Strasbourg), Giovanni Maggioni (Université d Macerata). 

Les séminaires et les ateliers seront donnés en anglais et en français. De bonnes connais-
sances du latin sont nécessaires. Les conférences et ateliers pourront faire l’objet d’une 
publication. 

ORGANISATION : Gabriella Aragione & Rémi Gounelle (Université de Strasbourg) 
CONTACT : Gabriella Aragione, Faculté de théologie protestante, BP 90020, 9 Place de 
l’Université, FR-67084 Strasbourg Cedex, gabriella.aragione@unistra.fr 
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CORPVS CHRISTIANORVM. SERIES APOCRYPHORVM 

Volumes en préparation : 
Abgari Cyclus / A. Desreumaux, A. Palmer, N. Tshkhikvadze, D. Proverbio 
Acta Andreae et Bartholomaei / L. Martelli 
Acta Andreae et Matthiae / A. Vinogradov 
Acta apostolorum Coptica / F. Morard 
Acta apostolorum Æthiopica / A. Bausi 
Acta Bartholomaei Graeca / C. Antonelli 
Acta Pauli / W. Rordorf, P. Cherix & P. W. Dunn 
Acta Petri / G. Poupon 
Acta Pilati / J.-D. Dubois, A.-C. Baudoin, A. Frey, Ch. Furrer, R. Gounelle, J. Haynes,  

Z. Izydorczyk, B. Outtier, G. Roquet, I. Younan, S. Torres Prieto 
Acta Thomae / P.-H. Poirier & Y. Tissot 
Anaphora Pilati & Paradosis Pilati, Rescriptum Tiberii, Declaratio Iosephi, Epistulae Pilati et 

Herodis / G. Aragione 
Apocalypses Iohannis apocryphae / E. Valeriani 
Apocalypsis Esdrae / D. Ellul, F. G. Nuvolone, †J.-Cl. Picard 
Apocalypsis Pauli / E. Fiori, P. Piovanelli, C. Zamagni & alii 
Apocalypsis Petri / A. Bausi, P. Marrassini, E. Norelli & alii 
ApocalypsisThomae / Ch. Wright 
Apocrypha Armeniaca I : Acta Pauli et Theclae, Miracula Theclae, Martyrium Pauli / V. Calzolari 
Apocrypha Hiberniae, t. II, 2-3 : Apocalyptica 
De Christi sacerdotio / F. G. Nuvolone & G. Ziffer 
De uita Mariae Syriace / St. Shoemaker 
Epistula apostolorum / J.-N. Pérès 
Euangelium Iohannis apocryphum Arabice / C. B. Horn & P. R. Phenix 
Euangelium Thomae de infantia Saluatoris Latine / S. Voicu 
Hermae Pastor / L. Cirillo &alii 
Historia Iosephi Syriace / K. Heal 
Historia Zosimi de uita beatorum Rechabitarum / J.-Cl. Haelewyck & alii 
Martyrium Philippi / F. Amsler & alii 
Odae Solomonis / M.-J. Pierre 
Oracula sibyllina / J.-M. Roessli 
Palea historica / W. Adler 
Passio apostolorum Petri et Pauli / A. D’Anna 
Proteuangelium Iacobi / A. Frey & alii 
Pseudo-Clementina Syriaca / F. St. Jones 
Quaestiones Bartholomaei – Liber resurrectionis Jesu Christi / J.-D. Kaestli, P. Cherix 
Reuelatio magorum / B. C. Landau 
Testimonia apocrypha / E. Norelli 
Virtutes apostolorum (Pseudo-Abdias) / E. Rose 
Vitae prophetarum – Indices apostolorum discipulorumque / F. Dolbeau, Ch. Guignard & alii 
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